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DE Produktname FuBpflegestuhl elektrisch - mit
FuBpflegestuhl elektrisch - mit FuBwanne - 105 W - 200 kg - grau

EN Product name Electric Pedicure Chair - with foot bath - 105 W - 200 kg - white
Electric Pedicure Chair - with foot bath - 105 W - 200 kg - black

PL Nazwa produktu Fotel do pedicure elektryczny - brodzik na stopy - 105 W - 200 kg -
biaty
Fotel do pedicure elektryczny - brodzik na stopy - 105 W - 200 kg -
czarny

cz Nazev vyrobku Elektrické pedikérské kreslo - s vani¢kou na nohy - 105 W - 200 kg -
bilé
Elektrické pedikérské kfeslo - s vani¢kou na nohy - 105 W - 200 kg -
cerné

FR Nom du produit Fauteuil de pédicure électrique - avec bain de pieds - 105 W - 200 kg
- blanc
Fauteuil de pédicure électrique - avec bain de pieds - 105 W - 200 kg
- hoir

IT Nome del prodotto Poltrona pedicure elettrica - con pediluvio - 105 W - 200 kg - bianco
Poltrona pedicure elettrica - con pediluvio - 105 W - 200 kg - nero

ES Nombre del producto Sillén de pedicura eléctrico con bafiera de pies - 105 W - 200 kg -
blanco
Sillén de pedicura eléctrico con bafiera de pies, 105 W - 200 kg -
negro

HU Termék neve Elektromos pedik(ros szék - [abfird6vel - 105 W - 200 kg - fehér
Elektromos pedik(ros szék - [abflird6vel - 105 W - 200 kg - fekete

DA Produktnavn Elektrisk pedikyrstol - med fodbad - 105 W - 200 kg - hvid
Elektrisk pedikyrstol - med fodbad - 105 W - 200 kg - sort

Fl Tuotteen nimi Sahkoinen pedikyyrituoli - jalkakylvylld - 105 W - 200 kg - valkoinen
Sdhkoinen pedikyyrituoli - jalkakylvylld - 105 W - 200 kg - musta

NL Productnaam Elektrische pedicure stoel - met voetbad - 105 W - 200 kg - wit
Elektrische pedicure stoel - met voetbad - 105 W - 200 kg - zwart

NO Produktnavn Elektrisk pedikyrstol - med fotbad - 105 W - 200 kg - hvit
Elektrisk pedikyrstol - med fotbad - 105 W - 200 kg - svart

SE Produktnamn Elektrisk pedikyrstol - med fotbad - 105 W - 200 kg - vit
Elektrisk pedikyrstol - med fotbad - 105 W - 200 kg - svart

PT Nome do produto Cadeira de pedicure elétrica - com pediltvio - 105 W - 200 kg -
branca
Cadeira de pedicure elétrica - com pedilivio - 105 W - 200 kg - preta

SK Nazov produktu Elektrické pedikérske kreslo - s vani¢kou na nohy - 105 W - 200 kg -
biele
Elektrické pedikérske kreslo - s vani¢kou na nohy - 105 W - 200 kg -
cierne

BG Mme Ha npoayKkTta EnekTpuueckn cton 3a neamKiop - € BaHa 3a Kpaka - 105 W - 200 Kr -
6an
EneKTpuyeckm cTon 3a neamKiop - € BaHa 3a Kpaka - 105 W - 200 kr -
yepeH

EL Ovopa npoidvtog HAekTpIKA KapéKAa TEVTIKLOUP - pe odOAouTpo - 105 W - 200 kg -
Aeuko
HAekTpLKA KapéKAa MEVTIKLOUP - e TodOAouTpo - 105 W - 200 kg -
Haupo

HR Naziv proizvoda Elektri¢na stolica za pedikuru - s kadicom za noge - 105 W - 200 kg -
bijela
Elektri¢na stolica za pedikuru - s kadicom za noge - 105 W - 200 kg -
crna

LT Produkto pavadinimas Elektriné pedikitro kédé - su pédy vonele - 105 W - 200 kg - balta
Elektriné pedikilro kédé - su pédy vonele - 105 W - 200 kg - juoda

RO Numele produsului Scaun electric pedichiura - cu baie pentru picioare - 105 W - 200 kg -
alb
Scaun electric pedichiura - cu baie pentru picioare - 105 W - 200 kg -
negru

SL Ime izdelka Elektri¢ni pedikerski stol - s kopeljo za noge - 105 W - 200 kg - bel

Elektri¢ni pedikerski stol - s kopeljo za noge - 105 W - 200 kg - ¢rn




DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Moaen Ha NnpoaykKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

PHYSA HAVANA WHITE
PHYSA HAVANA BLACK

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU TermelG |

DA Producent | Fl Valmistaja |

NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MNpowussoauten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccién del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AlevBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns

A nach Kriften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewéhrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der lbersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage Uber
info@expondo.com erhiltlich .

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Elektrischer Elektrischer
FuBpflegestuhl — mit FuBpflegestuhl — mit
Produktname FuBbad — 105 W — 200 kg | FuBbad — 105 W — 200 kg
—weild —schwarz
Modell Physa havana white Physa havana black
Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] AC 220-240 / 50/60
Nennleistung [W] 115
Abmessungen [Breite x Ldnge x Héhe; mm] 895 x 1520 x 1305 890 x 1525 x 1313
Gewicht [kg] 101,5 100
Maximum load [kg] 200

Beschreibung des Gerats
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Das Produkt wurde entwickelt, um den Kunden Komfort zu bieten und gleichzeitig eine riickenschonende
Arbeitshaltung fur die Behandler zu gewahrleisten. Der Stuhl ldsst sich an die spezifischen Anforderungen jeder
Behandlung anpassen.

Der Nutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemiBe Verwendung des Gerits
entstehen.

Montage

1. Montage der Riickenlehne

A- Befestigungsbohrung der Rickenlehne

B- Sechskantschrauben
C- B-Klemme

1)  Fuhren Sie zunachst den Befestigungsstecker der Riickenlehne in die linke Achse der Riickenlehne ein, wie
oben unter @ gezeigt; fuhren Sie anschliefend die rechte Achse der Riickenlehne in die
Stiftunterlegscheibe ein, wie oben unter @ gezeigt; befestigen Sie den Befestigungsstecker der
Riickenlehne fest mit Sechskantschrauben und einer Unterlegscheibe, wie oben unter @ gezeigt.

2)  Montage von Riickenlehne und Motor: Richten Sie die Befestigungsbohrung des Motors auf die Bohrung
des Befestigungsverbinders der Riickenlehne aus, wie oben unter @ dargestellt. Setzen Sie die B-Klemme
ein, um die Montage abzuschlieRen.

2. Montage des Sitzkissens
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Stellen Sie zunéachst die Rickenlehne auf ihren maximalen Neigungswinkel ein. Positionieren Sie dann das
Sitzkissen und stellen Sie sicher, dass die Metallhalterung unter dem Kissen fest am Sitzrahmen befestigt ist.

Tatigkeit

. Oswa

Driicken Sie die Taste @ oder @ , um den Neigungswinkel der Riickenlehne einzustellen, wie in der
Abbildung unten gezeigt.
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Driicken Sie die Taste

der Abbildung unten gezeigt.

oder , um die Vor- und Riickwartsbewegung des Sitzes zu steuern, wie in

3. Einstellung der Hohe der FuBstiitze

Losen Sie den Knopf am FuBpolster, um die Héhe einzustellen
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A- Der Knopf

4. \Verstellung der Armlehnen

Die linke und rechte Armlehne lassen sich wie in der Abbildung unten ausklappen.

Reinigung und Wartung

1. Tagliche Reinigung

Wischen Sie Staub mit einem weichen, trockenen Tuch vom Produkt ab.

2. Reinigung von hartnackigen Verschmutzungen
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Bei Verschmutzungen, die sich nicht mit einem trockenen Tuch entfernen lassen, verwenden Sie ein weiches,
mit einem verdiinnten Reinigungsmittel angefeuchtetes Tuch.

3. Vermeiden Sie aggressive Chemikalien
Verwenden Sie kein Benzol, keine verdiinnten Reinigungsmittel oder andere chemische Reinigungsmittel.
4. Verwenden Sie keine Losungsmittel

Losungsmittel wie Benzol, Verdiinner oder Benzin kdnnen das Leder des Produkts beschadigen oder dessen
Oberflache angreifen.

5. Lagerung und Einsatzumgebung

Vermeiden Sie es, das Produkt an Orten mit direkter Sonneneinstrahlung oder hoher Luftfeuchtigkeit
aufzubewahren, um Schaden zu vermeiden.

6. Betriebsbedingungen

Das Produkt ist fir den Einsatz bei Temperaturen von -5 °C bis 50 °C und einer Luftfeuchtigkeit zwischen 45 %
und 85 % geeignet.

Entsorgung gebrauchter Gerate

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht iber den Hausmiill. Geben Sie es bei einer Sammelstelle fiir Elektro- und
Elektronikgerdte ab. Achten Sie auf das Symbol auf dem Produkt, in der Bedienungsanleitung und auf der
Verpackung. Die fur die Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe kénnen entsprechend ihrer
Kennzeichnung recycelt werden. Mit lhrer Entscheidung fiir das Recycling leisten Sie einen wichtigen Beitrag
zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an Ihre Kommunalverwaltung, um Informationen zu lhrer ortlichen Recyclingstelle zu erhalten.

Fehlerbehebung

Fehler

Mogliche Ursache

Abhilfe

Das Produkt reagiert nicht

Ist der Netzschalter des
Steuergerats eingeschaltet

Schalten Sie das Steuergerat
wieder ein

Wurde die Taste des FulRschalters

bis zum Anschlag betatigt

Versuchen Sie, eine andere
Taste zu dricken

Ist der Netzstecker eingesteckt

Ziehen Sie den Netzstecker
heraus und stecken Sie ihn
wieder ein

Ist der Transformator an alle
Anschllsse angeschlossen

Ziehen Sie den
Transformator heraus und
stecken Sie ihn wieder ein

Das Gerat ruckelt und gibt
dabei seltsame Gerdusche von
sich

Lose Schrauben

Ziehen Sie alle Schrauben
fest

Die Kontrollleuchte des
Netzschalters leuchtet nicht

Die Sicherung ist durchgebrannt

Sicherung austauschen
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Teilediagramm

Nummer des Teils Beschreibung des Gerats

1 Zulauf fiir Warm- und Kaltwasser

Ablaufrohr

Wasserhahn

Luftschalter

Schalter der Ablaufpumpe

Ablaufvorrichtung

Njojun|h|wiN

Magnetpumpen
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to

A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.
Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If
you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,
which is the official reference. More language versions are available upon request via
info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value

Electric pedicure chair - Electric pedicure chair -

Product name with foot bath - 105 W - with foot bath - 105 W -
200 kg - white 200 kg - black
Model Physa havana white Physa havana black
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] AC 220-240 / 50/60
Rated power [W] 115
Dimensions [width * length * height; mm] 895*1520*1305 890*1525%1313
Weight [kg] 101.5 100
Maximum load [kg] 200
Description

The product is designed to provide comfort for clients while supporting a back-friendly working posture for
practitioners. The chair can be adjusted to suit the specific needs of each treatment.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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Installation

1. Installing the backrest
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A- Fixture hole of the backrest

B- Hexagonal screws
C- Bclamp

1)  First, insert the backrest installation connector into the left axle of the backrest, as shown above @; then
insert the right axle of the backrest into the pin washer, as shown above @; secure the backrest
installation connector firmly using hexagonal screws and a flat washer, as shown above @

2) Installation of the backrest and motor: Align the motor’s mounting hole with the backrest immobilization
connector hole, as shown above @ Insert the B clamp to complete the installation.

2. Installing the seat cushion
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First, adjust the backrest to its maximum angle. Then position the seat cushion, ensuring that the metal bracket
beneath the cushion is securely fastened to the seat frame.

Operation

. @Oswi

Press the button @ or @ to control the angle of the backrest, as below image.
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Press button or , to control the seat front and rear movement, as below image.
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3. Height of footrest adjustment

Loosen the nob on the foot cushion to adjust the height

-
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A- The nob
4. Armrest adjustment

The left and right armrests could be open as below image.
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Cleaning and maintenance

1. Dailycleaning

Wipe dust from the product using a soft, dry cloth.

2. Cleaning stubborn dirt

For dirt that cannot be removed with a dry cloth, use a soft towel moistened with a diluted cleaner.
3. Avoid harsh chemicals

Do not use benzene, diluted detergents, or other chemical cleaners.

4. Do not use solvents

Solvents such as benzene, thinner, or gasoline may damage the product's leather or erode its surface.
5. Storage and usage environment

Avoid placing the product in areas with direct sunlight or high humidity to prevent damage.

6. Operating conditions

The product is suitable for use in temperatures ranging from -5°C to 50°C, with humidity levels between 45%
and 85%.

Disposing of used devices

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual, and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled following their markings. By choosing to recycle you are
making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Troubleshooting

Problem

Possible cause

Solution

Is the controller power switch on

Turn the controller switch
back on

Has the foot control key functioned
to the extreme

Try pressing another control
key

The product does not respond

Whether the power plug is plugged
in

Unplug the power supply
and plug it in again

Is the transformer plugged into
each connection

Unplug the transformer and
plug it in again

The product lifts between the
strange noise and shaking

Loose screws

Tighten each screw

The power switch light does
not light up

The fuse is burnt out

Fuse replacement

Parts diagram

Part number

Description

Inlet for hot and cold water

Drainpipe

Faucet

Air switch

Switch of drain pump

Drainer

Njoju|bh[wiN

Magnetic pumps
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Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia, jednak nalezy pamietac, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy ludzkich.
Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie rozbieznosci miedzy wersjg
przettumaczong a oryginalng wersjg angielskg nie majg mocy prawnej. W razie jakichkolwiek pytan
dotyczacych doktadnosci ttumaczenia prosimy o zapoznanie sie z wersjg angielska, ktéra stanowi
oficjalny dokument referencyjny. Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na Zzadanie pod
adresem info@expondo.com.

c Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu tlumaczenia maszynowego.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Elektryczny fotel Elektryczny fotel
kosmetyczny — z wanna kosmetyczny — z wanna
N dukt
azwa proguktu na stopy — 105 W —200 | na stopy — 105 W — 200
kg — biaty kg — czarny
Model Physa havana white Physa havana black
Napiecie znamionowe [V~] / czestotliwosé [Hz] AC 220-240/50/60
Moc znamionowa [W] 115
\r/nvr\;r;nary [szerokos¢ * dtugosc * wysokos¢; 895%1520%1305 890*1525%1313
Ciezar [kg] 101,5 100
Maksymalne obcigzenie [kg] 200

Opis urzadzenia



mailto:info@expondo.com

PL

Produkt zostat zaprojektowany tak, aby zapewni¢ komfort klientom, a jednoczesnie umozliwi¢ specjalistom
prace w pozycji niepowodujgcej obcigzenia kregostupa. Fotel mozna dostosowac do konkretnych potrzeb
kazdego zabiegu.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie uszkodzenia wynikajgce z niezgodnego z przeznaczeniem
uzytkowania urzadzenia.

Montaz

1. Montaz oparcia

A- Otwdr mocujacy oparcia

B- Sruby szesciokatne
C- Zacisktypu B

1) Najpierw nalezy wsungc¢ tgcznik montazowy oparcia w lewg o$ oparcia, jak pokazano powyzej @;
nastepnie wsungac¢ prawg o$ oparcia w podktadke sworznia, jak pokazano powyzej (2); mocno zamocowacé
facznik montazowy oparcia za pomocg $rub szesciokatnych i podktadki ptaskiej, jak pokazano powyzej @

2)  Montaz oparcia i napedu: Wyrdwnaj otwoér montazowy napedu z otworem facznika unieruchamiajgcego
oparcia, jak pokazano powyzej @ W16z zacisk typu B, aby zakoniczy¢é montaz.

2. Montaz poduszki siedziska
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Najpierw ustaw oparcie pod maksymalnym katem. Nastepnie umies¢ poduszke siedziska, upewniajac sie, ze
metalowy wspornik pod poduszkg jest solidnie przymocowany do ramy siedziska.

Praca z urzadzeniem

. Oswa

Nacisnij przycisk @ lub @ , aby regulowac kat nachylenia oparcia, jak pokazano na ponizszym rysunku.
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Nacisnij przycisk
rysunkiem.

3. Regulacja wysokosci podndzka

Poluzuj pokretto na podndzku, aby wyregulowac wysokosc
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A- Pokretto

4. Regulacja podtokietnikow

Lewy i prawy podtokietnik mozna roztozy¢, jak pokazano na ponizszym rysunku.

Czyszczenie i konserwacja
1. Codzienne czyszczenie
Nalezy zetrze¢ kurz z produktu za pomocag miekkiej, suchej sciereczki.

2. Czyszczenie uporczywych zabrudzen
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W przypadku zabrudzen, ktorych nie da sie usungc suchg Sciereczka, nalezy uzy¢ miekkiego recznika zwilzonego
rozcienczonym srodkiem czyszczacym.

3. Unikaj agresywnych $rodkéw chemicznych
Nie uzywaj benzenu, rozciericzonych detergentéw ani innych chemicznych srodkéw czyszczacych.
4. Nie uzywaj rozpuszczalnikow

Rozpuszczalniki, takie jak benzen, rozcieniczalnik lub benzyna, mogg uszkodzi¢ skére produktu lub spowodowacé
erozje jego powierzchni.

5. Warunki przechowywania i uzytkowania

Aby zapobiec uszkodzeniom, nalezy unika¢ umieszczania produktu w miejscach narazonych na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych lub o wysokiej wilgotnosci.

6. Warunki eksploatacji

Produkt nadaje sie do uzytku w temperaturach od -5°C do 50°C, przy wilgotnosci powietrza wynoszgcej od 45%
do 85%.

Utylizacja zuzytych urzadzen

Nie nalezy wyrzuca¢ tego urzadzenia wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je przekaza¢ do punktu zbidrki i
recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na produkcie, w instrukcji obstugi i na
opakowaniu. Tworzywa sztuczne uzyte do produkcji urzadzenia mozina poddac recyklingowi zgodnie z
umieszczonymi na nich oznaczeniami. Decydujgc sie na recykling, w znacznym stopniu przyczyniasz sie do
ochrony srodowiska.

Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami, aby uzyskaé informacje na temat lokalnego punktu recyklingu.

Rozwigzywanie probleméw

Problem Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
1. Czy przetacznik zasilania sterownika | 1. Wifacz ponownie przetacznik
jest wigczony sterownika
2. Czy przycisk pedatu sterujgcego 2. Sprdbuj nacisngc inny
. . zostat wcisniety do oporu przycisk sterujacy
Produkt
rodukt nie reaguje 3. Czy wtyczka zasilania jest 3. Odtacz zasilacz i podtacz go
podtgczona ponownie
4. Czy transformator jest podtgczony 4. Odtacz transformator i
do wszystkich ztaczy podtacz go ponownie
Produkt podnosi sie, wydajac , s s
dziwny diwiek i trzesac sie 1. Poluzowane $ruby 1. Dokrec kazdg srube
Kor?tro!ka Prz’ek.qcz.nlka 1. Przepalit sie bezpiecznik 1. Wymiana bezpiecznika
zasilania nie Swieci sie
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Schemat czesci

Numer czesci Opis urzadzenia

1 Przytacze wody cieptej i zimnej

Rura odptywowa

Kran

Przetgcznik powietrza

Przetgcznik pompy odptywowej

Odptyw

Njojun|h|wiN

Pompy magnetyczne
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Tento uZivatelsky manudl byl preloZzen pomoci strojového prekladu. Vynalozili jsme veskeré Usili,

A abychom zajistili pfesnost prekladu, ale upozorriujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nemaji nahradit lidské prekladatele. Oficidlni verze uZivatelského manudlu je v anglictiné. Jakékoli
rozdily mezi preloZenou verzi a ptivodnim anglickym textem nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli
dotazy ohledné presnosti prekladu, fidte se prosim anglickou verzi, ktera je oficialnim zdrojem.
Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Elektricka zidle na Elektricka Zidle na
Nazev vyrobku pedikiru — s lazerikou na pedikiru — s lazenkou na
nohy — 105 W — 200 kg — nohy — 105 W — 200 kg —
bila cerna
Model Physa havana white Physa havana black
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] AC 220-240/50/60
Jmenovity vykon[W] 115
Rozmeéry [Sitka x délka x vySka; mm)] 895*1520*1305 890*1525*1313
Hmotnost [kg] 101,5 100
Maximum load [kg] 200

Popis zafizeni

Tento vyrobek je navrzen tak, aby poskytoval pohodli klientdim a zadrover podporoval pracovni polohu Setrnou
k zadm pro odborniky. Kfeslo Ize nastavit tak, aby vyhovovalo konkrétnim potfebam kazdého osetreni.

Za skody vzniklé v disledku nespravného poutZiti zafizeni nese odpovédnost uZivatel.
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Montaz

1. Montaz opéradla

A- Upeviovaci otvor opéradla
B- Sestihranné rouby
C- Svérkatypu B

1) Nejprve zasunte montdzni spojku opéradla do levé osy opéradla, jak je zndzornéno vyse @; poté zasunite
pravou osu opéradla do podlozky Cepu, jak je znazornéno vyse @; pevné upevnéte montazni spojku
opéradla pomoci Sestihrannych Sroub a ploché podlozky, jak je znazornéno vyse @

2)  Montéz opéradla a motoru: Vyrovnejte montazni otvor motoru s otvorem pro upeviovaci spojku
opéradla, jak je znazornéno vyse @ Vlozte svorku typu B a dokoncéete montaz.

2. Montaz seddku
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Nejprve nastavte opéradlo do maximalniho Uhlu. Poté umistéte sedak a ujistéte se, Ze kovova konzola pod
sedakem je pevné pripevnéna k ramu sedadla.

Cinnost

. @Oswi

Stisknutim tlacitka @ nebo @ ovladejte uhel sklonu opéradla, jak je zndzornéno na obrazku nize.

, @sw2
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Stisknutim tlacitka
obrazku nize.

ovladejte pohyb seddku dopfedu a dozadu, jak je zndzornéno na

3. Nastaveni vysky opérky nohou

K nastaveni vySky povolte knoflik na opérce nohou

o ——
F %

.‘{_/_f/f/-"

A-  Knoflik
4. Nastaveni loketnich opérek

Levou a pravou loketni opérku lze vyklopit, jak je znazornéno na obrazku nize.
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CISTENI A UDRZBA

1. Kazdodenni Cisténi

Prach z vyrobku setfete mékkym suchym hadrikem.
2. Cisténi odolnych necistot

Na necistoty, které nelze odstranit suchym hadfikem, pouzijte mékky rucnik navlhéeny zfedénym Cisticim
prostiedkem.

3. Vyhnéte se agresivnim chemikaliim

Nepouzivejte benzen, zfedéné Cistici prostiedky ani jiné chemické Cistici prostiedky.

4. Nepouzivejte rozpoustédla

Rozpoustédla, jako je benzen, fedidlo nebo benzin, mohou poskodit kiiZi vyrobku nebo narusit jeho povrch.
5. Skladovani a prostiedi pro pouzivani

Aby nedoslo k poskozeni, nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu zareni ani vysoké vihkosti.

6. Provozni podminky

Vyrobek je urcen k pouziti pfi teplotach v rozmezi od -5 °C do 50 °C a pfi vihkosti vzduchu mezi 45 % a 85 %.

Likvidace pouzitych zafizeni

Toto zafizeni nevyhazujte do komunalniho odpadu. Odevzdejte jej do sbérného dvora pro recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v ndvodu k pouziti a na obalu. Plasty pouzité pfi
vyrobé zafizeni Ize recyklovat podle jejich oznaleni. Rozhodnutim pro recyklaci vyznamné pfispivate k ochrané
zZivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklacnim zafizeni ziskate u mistnich urada.
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Regeni problém

Problém

Mozna pficina

Reseni

Vyrobek nereaguje

Je zapnuty vypinac ovladace

Znovu zapnéte vypinac
ovladace

Byla klavesa nozniho ovladace
stisknuta aZ na doraz

Zkuste stisknout jinou
ovladaci klavesu

Je napajeci zastrcka zapojena do
zasuvky

Odpojte napéjeci kabel a
Znovu jej zapojte

Je transformator zapojen do vsech
konektoru

Odpojte transformator a
Znovu jej zapojte

Zafizeni se zvedd za
doprovodu podivného zvuku a
vibraci

Uvolnéné Srouby

Utahnéte vSechny Srouby

Kontrolka napajeciho spinace
nesviti

Pojistka je spalend

Vyména pojistky

Schéma soucasti

Cislo dilu

Popis zafizeni

Pfivod teplé a studené vody

Odtokova trubka

Vodovodni kohoutek

Vzduchovy spinac

Spina¢ odtokového Cerpadla

Odtokova vana

Njojun|bh|wiN

Magneticka Cerpadla
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'un logiciel de traduction automatique. Nous avons
A tout mis en oceuvre pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les
traductions automatiques ne sont pas parfaites et ne visent pas a remplacer les traducteurs
humains. La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences
entre la version traduite et I'original anglais n'ont aucune valeur juridique. Si vous avez des
questions concernant I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui
fait office de référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via

info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du parameétre Valeur du paramétre
Fauteuil de pédicure Fauteuil de pédicure

Nom de produit électrique - avec bain de électrique - avec bain de

P pieds - 105 W - 200 kg - pieds - 105 W - 200 kg -

blanc noir

Modele Physa havana white Physa havana black
Tension nominale [V~] / fréquence [Hz] CA 220-240/ 50/60
Puissance nominale [W] 115
rlz:nr:\]ensmns [largeur * longueur * hauteur ; 895%1520%1305 890*1525%1313
Poids [kg] 101,5 100
Maximum load [kg] 200

Description de I'appareil
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Ce produit est congu pour offrir un confort optimal aux clients tout en permettant aux praticiens d’adopter une
posture de travail respectueuse du dos. Le fauteuil peut étre réglé pour s’adapter aux besoins spécifiques de
chaque soin.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.

Installation

1. Installation du dossier

A- Trou de fixation du dossier

B- Vis hexagonales
C- PinceenB

1) Commencez par insérer le connecteur de fixation du dossier dans I'axe gauche de celui-ci, comme illustré
ci-dessus @ ; insérez ensuite |'axe droit du dossier dans la rondelle a goupille, comme illustré ci-dessus
@ ; fixez solidement le connecteur de fixation du dossier a I'aide de vis hexagonales et d'une rondelle
plate, comme illustré ci-dessus @

2) Installation du dossier et du moteur : Alignez le trou de fixation du moteur avec le trou du connecteur
d'immobilisation du dossier, comme indiqué ci-dessus @ Insérez la pince en B pour terminer
I'installation.

2. Installation du coussin d’assise
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Commencez par régler le dossier a son angle maximal. Positionnez ensuite le coussin d’assise en vous assurant
que le support métallique situé sous le coussin est solidement fixé au chassis du siege.

Opération

. Oswa

Appuyez sur le bouton : ou ; pour régler I'angle du dossier, comme sur I'image ci-dessous.
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, @sw2

Appuyez sur le bouton ou pour contréler le déplacement vers I'avant et vers I'arriere de I'assise,
comme sur l'image ci-dessous.

3. Réglage de la hauteur du repose-pieds

Desserrez le bouton situé sur le repose-pieds pour régler la hauteur
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A- Le bouton

4. Réglage des accoudoirs

Les accoudoirs gauche et droit peuvent étre rabattus, comme sur I'image ci-dessous.

Nettoyage et entretien
1. Nettoyage quotidien
Essuyez la poussiere du produit a I'aide d'un chiffon doux et sec.

2. Nettoyage des salissures tenaces
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Pour les salissures qui ne peuvent étre éliminées avec un chiffon sec, utilisez une serviette douce imbibée d'un
produit nettoyant dilué.

3. Evitez les produits chimiques agressifs
N’utilisez pas de benzene, de détergents dilués ou d’autres nettoyants chimiques.
4. N'utilisez pas de solvants

Les solvants tels que le benzéne, le diluant ou I'essence peuvent endommager le cuir du produit ou altérer sa
surface.

5. Conditions de stockage et d’utilisation

Evitez de placer le produit dans des endroits exposés a la lumiére directe du soleil ou a une forte humidité afin
d'éviter tout dommage.

6. Conditions d'utilisation

Le produit est congu pour fonctionner a des températures comprises entre -5 °C et 50 °C, avec un taux
d'humidité compris entre 45 % et 85 %.

Mise au rebut des appareils usagés

Ne jetez pas cet appareil avec les déchets ménagers. Déposez-le dans un point de collecte et de recyclage des
appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole figurant sur le produit, le mode d'emploi et
I'emballage. Les plastiques utilisés pour la fabrication de I'appareil peuvent étre recyclés conformément a leur
marquage. En choisissant de recycler, vous contribuez de maniere significative a la protection de notre

environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.

Résolution de problemes

Probleme

Cause(s) possible(s)

Solution

Le produit ne répond pas

L'interrupteur d'alimentation du
controéleur est-il en position «
marche »

Remettez l'interrupteur du
contréleur en position «
marche

La touche de la pédale de
commande a-t-elle été actionnée a
fond

Essayez d'appuyer sur une
autre touche de commande

La fiche d'alimentation est-elle bien
branchée

Débranchez le bloc
d'alimentation et
rebranchez-le

Le transformateur est-il bien
branché sur chaque connexion

Débranchez le
transformateur et
rebranchez-le

L'appareil vibre et émet un
bruit étrange lors du levage

Vis desserrées

Resserrez chaque vis

Le voyant de l'interrupteur
d'alimentation ne s'allume pas

Le fusible a grillé

Remplacement du fusible
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Schéma des pieces

Numéro de la piéece Description de I'appareil

1 Arrivée d'eau chaude et froide

Tuyau d'évacuation

Robinet

Commutateur d'air

Interrupteur de la pompe de vidange

Egouttoir

Njojun|h|wiN

Pompes magnétiques




Il presente Manuale d'uso e stato tradotto tramite traduzione automatica. Abbiamo fatto tutto il
A possibile per garantire |'accuratezza della traduzione, ma si prega di tenere presente che le
traduzioni automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La
versione ufficiale del Manuale d'uso € in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e
I'originale in inglese non hanno valore legale. In caso di domande sull’accuratezza della traduzione,
si prega di fare riferimento alla versione inglese, che costituisce il riferimento ufficiale. Versioni in

altre lingue sono disponibili su richiesta scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Sedia pedicure elettrica- | Sedia pedicure elettrica -
Nome del prodotto con pediluvio - 105 W - con pediluvio - 105 W -
200 kg - bianca 200 kg - nera
Modello Physa havana white Physa havana black
Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] CA 220-240 / 50/60
Potenza nominale [W] 115
rI?qlrrrr':]ensmm [larghezza * lunghezza * altezza; 895%1520%1305 890*1525%1313
Peso [kg] 101,5 100
Maximum load [kg] 200

Descrizione del dispositivo

Il prodotto & progettato per garantire il comfort dei clienti e consentire al personale una postura di lavoro
corretta per la schiena. La poltrona puo essere regolata in base alle esigenze specifiche di ciascun trattamento.

L’'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.
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Installazione

1. Installazione dello schienale

A- Foro di fissaggio dello schienale

B- Viti esagonali
C- Morsettoa C

1) Per prima cosa, inserire il connettore di montaggio dello schienale nell’asse sinistro dello schienale, come
illustrato sopra @; quindi inserire |'asse destro dello schienale nella rondella del perno, come illustrato
sopra @; fissare saldamente il connettore di montaggio dello schienale utilizzando viti esagonali e una
rondella piatta, come illustrato sopra @

2) Installazione dello schienale e del motore: allineare il foro di montaggio del motore con il foro del
connettore di fissaggio dello schienale, come illustrato sopra @ Inserire il morsetto a B per completare
I'installazione.

2. Installazione del cuscino del sedile



Per prima cosa, regolare lo schienale al suo angolo massimo. Quindi posizionare il cuscino del sedile,
assicurandosi che la staffa metallica sotto il cuscino sia fissata saldamente al telaio del sedile.

Operazione

. Oswa

Premere il pulsante @ o ; per regolare I'angolo dello schienale, come nell'immagine sottostante.
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, @sw2
Premere il pulsante o

nell'immagine sottostante.

per regolare lo spostamento in avanti e indietro del sedile, come illustrato

3. Regolazione dell’altezza del poggiapiedi

Allentare la manopola sul poggiapiedi per regolarne I'altezza
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A- Lamanopola

4. Regolazione dei braccioli

I braccioli sinistro e destro possono essere aperti come illustrato nell'immagine sottostante.

Pulizia e manutenzione
1. Pulizia quotidiana
Rimuovere la polvere dal prodotto utilizzando un panno morbido e asciutto.

2. Pulizia dello sporco ostinato



Per lo sporco che non puo essere rimosso con un panno asciutto, utilizzare un panno morbido inumidito con un

detergente diluito.

3.

Evitare prodotti chimici aggressivi

Non utilizzare benzene, detergenti diluiti o altri prodotti chimici.

4.

Non utilizzare solventi

Solventi quali benzene, diluenti o benzina possono danneggiare la pelle del prodotto o corrodere la sua

superficie.

5.

Ambiente di conservazione e utilizzo

Evitare di collocare il prodotto in luoghi esposti alla luce solare diretta o a elevata umidita per prevenirne il

danneggiamento.

6.

Condizioni di funzionamento

Il prodotto € adatto all’'uso a temperature comprese tra -5 °C e 50 °C, con livelli di umidita tra il 45% e I'85%.

Smaltimento dei dispositivi usati

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di raccolta dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di raccolta e
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Verificare il simbolo riportato sul prodotto, sul
manuale di istruzioni e sull'imballaggio. Le materie plastiche utilizzate per la realizzazione del dispositivo
possono essere riciclate seguendo le indicazioni riportate sui relativi simboli. Scegliendo di riciclare, si
contribuisce in modo significativo alla tutela dell’ambiente.

Contattare le autorita locali per informazioni sul centro di riciclaggio piu vicino.

Risoluzione dei problemi

Problema Possibile causa Soluzione
1. Llinterruttore di alimentazione del Riaccendere l'interruttore
controller & acceso del controller
2. Il tasto del comando a pedale & Provare a premere un altro
stato azionato fino all’estremo tasto di comando
Il prodotto non risponde 3. Laspina di alimentazione & inserita Scollegare I'alimentatore e
nella presa ricollegarlo
4. |l trasformatore é collegato

correttamente a ciascuna
connessione

Scollegare il trasformatore e
ricollegarlo

Il prodotto si solleva
emettendo un rumore strano 1.
e vibrando

Viti allentate

Serrare tutte le viti

La spia dell’interruttore di
alimentazione non si accende

Il fusibile e bruciato

Sostituzione del fusibile




Schema delle parti

Numero di parte Descrizione del dispositivo

Raccordo per acqua calda e fredda

Tubo di scarico

Rubinetto

Valvola di sfiato

Interruttore della pompa di scarico

Sgocciolatoio

NOjU|_[WIN|E-

Pompe magnetiche
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Este manual de usuario se ha traducido mediante traducciéon automdtica. Hemos hecho todo lo
A posible para garantizar que la traduccién sea precisa, pero ten en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La version oficial
del manual de usuario esta en inglés. Las posibles diferencias entre la version traducida y el original
en inglés no tienen validez legal. Si tiene alguna duda sobre la precision de la traduccidn, consulte
la version en inglés, que es la referencia oficial. Estdn disponibles versiones en mas idiomas previa

solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Sillén eléctrico para Sillon eléctrico para
edicura —con bafiio de edicura —con baio de
Nombre del producto ;ies— 105 W —200 kg— ;ies— 105 W —200 kg—
blanco negro
Modelo Physa havana white Physa havana black
Tension nominal [V~] / frecuencia [Hz] CA 220-240 / 50/60
Potencia nominal [W] 115
Dimensiones [anchura * longitud * altura; mm] 895*1520*1305 890*1525%1313
Peso [kg] 101,5 100
Maximum load [kg] 200

Descripcién del dispositivo

El producto esta disefiado para proporcionar comodidad a los clientes, al tiempo que favorece una postura de
trabajo que protege la espalda de los profesionales. La silla se puede ajustar para adaptarse a las necesidades
especificas de cada tratamiento.
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El usuario es responsable de cualquier dafio que resulte de un uso indebido del dispositivo.

Instalacion

1. Instalacidn del respaldo

A- Orificio de fijacion del respaldo

B- Tornillos hexagonales
C- AbrazaderaenC

1)  En primer lugar, inserta el conector de montaje del respaldo en el eje izquierdo del respaldo, tal y como
se muestra arriba en @; a continuacion, inserta el eje derecho del respaldo en la arandela del pasador,
tal y como se muestra arriba en @; fija el conector de montaje del respaldo firmemente con tornillos
hexagonales y una arandela plana, tal y como se muestra arriba en @

2) Instalacién del respaldo y del motor: Alinea el orificio de montaje del motor con el orificio del conector de
fijacidn del respaldo, tal y como se muestra arriba en @ Inserta la abrazadera en B para completar la
instalacion.

2. Instalacion del cojin del asiento
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En primer lugar, ajuste el respaldo a su angulo maximo. A continuacion, coloque el cojin del asiento,
asegurandose de que el soporte metalico situado debajo del cojin quede bien fijado al bastidor del asiento.

Actividad

. Oswa

Pulse el botén @ o ; para controlar el angulo del respaldo, tal y como se muestra en la imagen
siguiente.
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Pulse el botén I o !I , para controlar el movimiento hacia delante y hacia atras del asiento, tal y como

se muestra en la imagen siguiente.

3. Ajuste de la altura del reposapiés

Afloje la rueda situada en el reposapiés para ajustar la altura
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A- Larueda

4. Ajuste de los reposabrazos

Los reposabrazos izquierdo y derecho se pueden abrir tal y como se muestra en la imagen siguiente.

Limpieza y mantenimiento
1. Limpieza diaria
Limpia el polvo del producto con un pafio suave y seco.

2. Limpieza de la suciedad persistente
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Para la suciedad que no se pueda eliminar con un pafio seco, utiliza una toalla suave humedecida con un
limpiador diluido.

3. Evite los productos quimicos agresivos
No utilice benceno, detergentes diluidos ni otros productos de limpieza quimicos.
4. No utilice disolventes

Los disolventes como el benceno, el diluyente o la gasolina pueden dafiar el cuero del producto o erosionar su
superficie.

5. Entorno de almacenamiento y uso
Evita colocar el producto en zonas expuestas a la luz solar directa o con mucha humedad para evitar dafos.
6. Condiciones de funcionamiento

El producto es apto para su uso a temperaturas comprendidas entre -5 °Cy 50 °C, con niveles de humedad
entre el 45 % y el 85 %.

Eliminacién de aparatos usados

No deseche este aparato en el sistema de residuos municipales. Entréguelo en un punto de recogida y reciclaje
de aparatos eléctricos y electrénicos. Compruebe el simbolo que aparece en el producto, en el manual de
instrucciones y en el embalaje. Los plasticos utilizados en la fabricaciéon del dispositivo pueden reciclarse
siguiendo las indicaciones de sus marcas. Al optar por el reciclaje, esta contribuyendo de forma significativa a la
proteccién de nuestro medio ambiente.

Pdngase en contacto con las autoridades locales para obtener informacidn sobre su centro de reciclaje local.

Resolucion de problemas

Problema Posible causa Solucion
1. Estad encendido el interruptor de 1. Vuelve a encender el
encendido del controlador interruptor del controlador
2. Se ha pulsado la tecla del pedal 2. Intenta pulsar otra tecla de
hasta el tope control
3. Desenchufa el cable de
El producto no responde , . . L
3. Estd enchufada la toma de corriente alimentacion y vuelve a
enchufarlo

4, Desenchufael

4, Esta el transformador enchufado en
transformador y vuelve a

cada conexién

enchufarlo
El producto se eleva entre . . .
.p ~ . 1. Tornillos sueltos 1. Aprieta cada tornillo
ruidos extrafos y sacudidas
La luz del interruptor de . . N .
uz I up 1. Elfusible se ha fundido 1. Sustitucion del fusible

encendido no se enciende
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Esquema de piezas

Numero del elemento Descripcion del dispositivo

1 Entrada de agua caliente y fria

Tubo de desaglie

Grifo

Interruptor de aire

Interruptor de la bomba de desagiie

Desaglie

Njojun|h|wiN

Bombas magnéticas
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megtettlink annak érdekében, hogy a forditds pontos legyen, de kérjiik, vegye figyelembe, hogy az
automatizalt forditasok nem tokéletesek, és nem hivatottak helyettesiteni az emberi forditdkat. A
felhasznaldi kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvi. A leforditott valtozat és az eredeti angol

c Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditas segitségével forditottuk le. Minden télink telhet6t

szoveg kozotti esetleges eltérések jogilag nem kotelezd érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a
forditas pontossagaval kapcsolatban, kérjik, az angol nyelvl valtozatot vegye alapul, amely a
hivatalos hivatkozasi forras. Tovdbbi nyelvi valtozatok kérésre elérhet6k az info@expondo.com

cimen.
Mdszaki adatok
Paraméter leirdsa Paraméter értéke
Elektromos pediklrszék — | Elektromos pedik(rszék —
Preciziés mérleg labflird6vel — 105 W — labflird6vel — 105 W —
200 kg — fehér 200 kg — fekete
Modell Physa havana white Physa havana black
Névleges feszlltség [V~] / frekvencia [Hz] AC 220-240 / 50/60
Névleges teljesitmény [W] 115
r'\:::ftek [szélesség * hosszlisag * magassag; 895%1520%1305 890*1525%1313
Suly [kg] 101,5 100
Maximum load [kg] 200

A készulék leirasa

A termék ugy lett kialakitva, hogy kényelmet biztositson az ligyfelek szamara, mikézben a szakemberek szamara
hatkimélé munkapoziciét tamogat. A szék az egyes kezelések egyedi igényeihez igazithato.
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A felhasznalo felelGs a késziilék rendeltetéstdl eltéré haszndlatabdl ered6 barmilyen karért.

Szerelés

1. A hattamla felszerelése

A- A hattamla rogzit6furata

B- Hatszogletl csavarok
C- B-tipusu szoritd

1) ElGszor illessze be a hattamla rogzitGesatlakozdjat a hattamla bal oldali tengelyébe, a fenti abra @
jelolése szerint; majd illessze be a hattamla jobb oldali tengelyét a csapos alatétbe, a fenti abra @
jelolése szerint; végil rogzitse szilardan a hattamla rogzitGcsatlakozdjat hatlapfejl csavarokkal és lapos
alatéttel, a fenti dbra @ jeldlése szerint.

2)  Ahattamla és a motor felszerelése: Igazitsa a motor régzit6furatat a hattamla régzitGesatlakozdjanak
furatahoz, a fenti @ abra szerint. Helyezze be a B-bilincset a szerelés befejezéséhez.

2. Aziilésparna felszerelése
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ElGszor allitsa be a hattamlat a legnagyobb délésszogre. Ezutan helyezze be az Glésparnat, tgyelve arra, hogy a
parna alatti fémkonzol szildrdan régziljon az Glésvazhoz.

Tevékenység

. Oswa

Nyomja meg a @ vagy @ gombot a hattamla délésszogének beallitasahoz, az aldbbi kép szerint.
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Nyomja meg a vagy — gombot az llés elére-hatra mozgatasahoz, az alabbi dbra szerint.

3. A labtarté magassaganak beallitasa

A magassag beallitdsahoz lazitsa meg a labtartd parnajan talalhaté gombot
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A- Agomb
4. A kartamaszok bedllitasa

A bal és jobb oldali kartamaszok kinyithatdk, az aldbbi dbra szerint.

Tisztitas és karbantartas
1. Napi tisztitas
Torolje le a port a termékrdl egy puha, szdraz ruhdval.

2. Makacs szennyezddések eltavolitasa
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Azoknadl a szennyez6déseknél, amelyeket szaraz ruhaval nem lehet eltavolitani, hasznaljon higitott
tisztitdszerrel megnedvesitett puha torilkozot.

3. Keriilje az er6s vegyszerek hasznalatat
Ne hasznaljon benzolt, higitott mosdszereket vagy egyéb vegyi tisztitdszereket.
4. Ne hasznaljon oldészereket

Az olyan olddszerek, mint a benzol, a higitd vagy a benzin, karosithatjak a termék bdérfeliiletét vagy rongalhatjak
annak feliletét.

5. Tarolasi és hasznalati kornyezet

A karosodas elkeriilése érdekében ne helyezze a terméket kdzvetlen napfénynek kitett vagy magas
paratartalmd helyre.

6. Uzemi feltételek

A termék -5 °C és 50 °C kozotti h6mérsékleten, valamint 45% és 85% kozotti paratartalom mellett hasznalhatd.

A hasznalt készUlékek artalmatlanitasa

Ne dobja a készliléket a haztartdsi hulladékba! Adja le egy elektromos és elektronikus késziilékek
Ujrahasznositasi és gyljtépontjan. Ellendrizze a terméken, a haszndlati utasitasban és a csomagoldson taldlhaté
szimbolumot. A késziilék gyartasahoz felhasznalt mlanyagok a jeldléseknek megfelel6en Ujrahasznosithatok. Az
Ujrahasznositas mellett dontve jelent&sen hozzajarul a kornyezet védelméhez.

A helyi Ujrahasznositod létesitményekkel kapcsolatos informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz.

Hibaelharitas
Probléma Lehetséges ok Megoldas
1. Bevan-e kapcsolva a vezérlé 1. Kapcsolja be Ujra a vezérlé
tapkapcsoldja kapcsoldjat
2. Alabfék-gombot a végallasig 2. Prébdljon meg egy masik
nyomta-e meg vezérl6gombot megnyomni
A termék nem reagal 3. Huzza ki a haldzati
3. Bevan-e dugva a haldzati csatlakozd csatlakozot, majd dugja be
Ujra
4, Atranszformator mindkét 4. Huazza ki a transzformatort,
csatlakozdjaba be van-e dugva majd dugja be Ujra
A termék furcsa zaj és . ..
LA 44 L 1. Lazult csavarok 1. Huzza meg az 6sszes csavart
razkédas kdzepette emel
A bekapcsolé gomb jelzéfénye . L Lis oLt bie s
S 1. A biztositék kiégett 1. Cserélje ki a biztositékot
nem vilagit
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Alkatrészrajz

Alkatrész szama

A késziilék leirasa

Meleg- és hidegviz-bevezet6

Lefolydcsd

Csap

Levegd kapcsold

Lefolydszivattyu kapcsoldja

Lefolyd

Njojun|h|wiN

Madgneses szivattyuk
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Denne brugervejledning er oversat ved hjzlp af maskinoversaettelse. Vi har gjort vores yderste for
at sikre, at oversaettelsen er korrekt, men veer opmaerksom pa, at automatiske oversaettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
originale engelske tekst er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal vedrgrende
oversattelsens ngjagtighed, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle
reference. Flere sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse

A\

Parameterveerdi

Elektrisk pedikyrstol —

Elektrisk pedikyrstol —

Produktnavn med fodbad — 105 W — med fodbad — 105 W —
200 kg — hvid 200 kg — sort

Model Physa havana white Physa havana black

Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] AC 220-240 / 50/60

Nominel effekt[W] 115

Dimensioner [bredde * leengde * hgjde; mm] 895*1520*1305 890*1525*1313

Vaegt [kg] 101,5 100

Maximum load [kg] 200

Beskrivelse af apparatet

Produktet er designet til at give kunderne komfort og samtidig sikre en rygvenlig arbejdsstilling for behandlere.
Stolen kan justeres, sa den passer til de specifikke behov ved hver behandling.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader, der skyldes utilsigtet brug af udstyret.
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Montering

1. Montering af ryglaenet
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A- Monteringshul i rygleenet

B- Sekskantskruer
C- B-klemme

1) Indseet fgrst monteringsbeslaget til ryglaenet i ryglanets venstre aksel, som vist ovenfor @; indsaet
derefter rygleenets hgjre aksel i stiftskiven, som vist ovenfor @; fastggr monteringsbeslaget til rygleenet
sikkert ved hjzelp af sekskantskruer og en flad skive, som vist ovenfor @

2)  Montering af ryglaen og motor: Juster motorens monteringshul, sa det flugter med hullet i ryglaenets
fastggrelsesbeslag, som vist ovenfor @ Seet B-klemmen pa plads for at afslutte monteringen.

2. Montering af ssedehynden
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Indstil f@rst ryglaenet til den maksimale vinkel. Placer derefter seedehynden, og s@rg for, at metalbeslaget under
hynden er fastgjort sikkert til ssederammen.

Handling

. @Oswi

Tryk pa knappen @ eller @ for at justere ryglaenets vinkel, som vist pa billedet nedenfor.

, @sw2
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eller

Tryk pa knappen
nedenfor.

, for at justere saedets bevaegelse fremad og bagud, som vist pa billedet

3. Justering af fodstgttens hgjde

Lgsn drejeknappen pa fodpuden for at justere hgjden
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A- Drejeknappen
4. Justering af armlaenene

De venstre og hgjre armlaen kan klappes ud, som vist pa billedet nedenfor.
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Renggring og vedligeholdelse
1. Daglig renggring

Ter stgv af produktet med en blgd, tgr klud.

2. Renggring af genstridigt snavs

Ved snavs, der ikke kan fijernes med en tgr klud, skal du bruge et blgdt handkleede fugtet med et fortyndet
renggringsmiddel.

3. Undga staerke kemikalier

Brug ikke benzen, fortyndede renggringsmidler eller andre kemiske renggringsmidler.

4. Brug ikke oplgsningsmidler

Oplgsningsmidler sasom benzen, fortynder eller benzin kan beskadige produktets laeder eller ztser overfladen.
5. Opbevarings- og brugsmiljo

Undga at placere produktet pa steder med direkte sollys eller hgj luftfugtighed for at forhindre skader.

6. Driftsbetingelser

Produktet er egnet til brug ved temperaturer mellem -5 °C og 50 °C og en luftfugtighed pa mellem 45 % og 85 %.

Bortskaffelse af brugte enheder

Denne enhed ma ikke bortskaffes via det kommunale affaldssystem. Aflever den til et indsamlings- og
genbrugssted for elektriske og elektroniske apparater. Tjek symbolet pa produktet, brugsanvisningen og
emballagen. Den plast, der er brugt til at fremstille enheden, kan genbruges i henhold til maerkningen. Ved at
vaelge at genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for oplysninger om dit lokale genbrugsanlaeg.
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Probleml@sning

Problem

Mulig arsag

Lgsning

Produktet reagerer ikke

Er strgmafbryderen pa
styreenheden teendt

Teend for styreenheden igen

Er fodkontrolknappen blevet trykket
helt ned

Prgv at trykke pa en anden
kontrolknap

Er stikket sat i stikkontakten

Traek stikket ud af
stikkontakten og szt det i
igen

Er transformatoren sat i alle
tilslutninger

Traek transformatoren ud og
set deniigen

Produktet Ipfter sig ledsaget

Lgse skruer

Stram alle skruer

af en maerkelig lyd og rystelser

Lyset pa taeend/sluk-knappen

lyser ikke 1. Sikringen er sprunget 1. Udskift sikringen

Deleoversigt

Delnummer Beskrivelse af apparatet

Indlgb til varmt og koldt vand

Aflgbsrgr

Vandhane

Luftkontakt

Aflgbspumpens kontakt

Aflgb

NO|U|h|WIN |-

Magnetiske pumper
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Tama kayttéopas on kadnnetty koneellisen kdadnnoksen avulla. Olemme tehneet parhaamme

A varmistaaksemme, ettd kdadannos on tarkka, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnnokset eivat ole
taydellisia eivatka ne korvaa ihmiskaantajia. Kayttdoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Kddannetyn version ja englanninkielisen alkuperdisversion viéliset eroavaisuudet eivdat ole
oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttdvaa kadannoksen tarkkuudesta, tutustu
englanninkieliseen versioon, joka on virallinen viite. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta
osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo

Sahkdinen
jalkahoitoistuin —
jalkakylpylla — 105 W -
200 kg — valkoinen
Malli Physa havana white Physa havana black

Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] AC 220-240 / 50/60

Nimellisteho [W] 115
Mitat [leveys * pituus * korkeus; mm] 895*1520*1305 890*1525%1313
Paino [kg] 101,5 100
Maksimikuormitus [kg] 200

Sahkoéinen pedikyyrituoli
— jalkakylpylla — 105 W -
200 kg — musta

Tuotteen nimi

Kuvaus

Tuote on suunniteltu tarjoamaan asiakkaille mukavuutta ja tukemaan samalla selkdd sdastdavaa tyoasentoa
hoitajille. Tuolia voidaan sdataa kunkin hoidon erityistarpeiden mukaan.

Kayttdja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
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Asennus

1. Selkdnojan asennus
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A- Selkanojan kiinnitysreika

B- Kuusioruuvit
C- B-kiinnitin

1) Aseta ensin selkdnojan asennusliitin selkdnojan vasempaan akseliin, kuten ylld kuvassa @; aseta sitten
selkdnojan oikea akseli tappialuslevyyn, kuten ylla kuvassa @; kiinnita selkdnojan asennusliitin tukevasti
kuusioruuvien ja littedn aluslevyn avulla, kuten ylla kuvassa @

2) Selkdnojan ja moottorin asennus: Kohdista moottorin kiinnitysreika selkdnojan kiinnitysliittimen reikaan,
kuten ylla kuvassa @ on esitetty. Aseta B-kiinnike paikalleen asennuksen loppuun saattamiseksi.

2.  Istuintyynyn asennus
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Saada ensin selkdnoja suurimpaan kulmaansa. Aseta sitten istuintyyny paikalleen ja varmista, etta tyynyn alla
oleva metallikiinnike on kiinnitetty tukevasti istuimen runkoon.

Kayttd

. @Oswi

Saada selkdanojan kulmaa painamalla painiketta @ tai @ alla olevan kuvan mukaisesti.

, @sw2
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Saada istuimen eteen- ja taaksepain liikkkumista painamalla painiketta tai , alla olevan kuvan

mukaisesti.

3. Jalkatuen korkeuden saato

Loysaa jalkatuen sdaatonuppia korkeuden sadatamiseksi

A- Saaténuppi
4. Kasinojien saaté

Vasen ja oikea kdsinoja voidaan avata alla olevan kuvan mukaisesti.
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Puhdistaminen ja huolto

1. Péivittdinen puhdistus
Pyyhi poly tuotteesta pehmealld, kuivalla liinalla.
2. ltsepaisen lian puhdistus

Jos likaa ei saada pois kuivalla liinalla, kdytd pehmeaa pyyhetta, joka on kostutettu laimennetulla
puhdistusaineella.

3. Vadlta voimakkaita kemikaaleja

Al kdyt3 bentseenid, laimennettuja pesuaineita tai muita kemiallisia puhdistusaineita.

4. Al4 kdyta livottimia

Liuottimet, kuten bentseeni, ohennin tai bensiini, voivat vahingoittaa tuotteen nahkaa tai syovyttaa sen pintaa.
5. Sailytys- ja kayttoymparisto

Valta sijoittamasta tuotetta suorassa auringonvalossa tai korkean kosteuden alaisiin tiloihin vaurioiden
ehkaisemiseksi.

6. Kayttoolosuhteet

Tuote soveltuu kaytettavaksi lampotiloissa -5 °C — 50 °C ja kosteustasoilla 45 % — 85 %.

Kaytettyjen laitteiden havittaminen

Ald havita laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden kierrdtykseen
erikoistuneeseen kerayspisteeseen. Tarkista tuotteen, kayttéohjeen ja pakkauksen merkinnat. Laitteen
valmistuksessa kdytetyt muovit voidaan kierrdttdd merkintojen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittdvan panoksen ymparistonsuojeluun.
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Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.

Ongelmien ratkaiseminen

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Tuote ei reagoi

Onko ohjainlaitteen virtakytkin
paalla

Kytke ohjainlaitteen
virtakytkin takaisin paalle

Onko jalkakytkimen painike
painettu ddriasentoon

Kokeile painaa toista
ohjauspainiketta

Onko virtajohdon pistoke kytketty
pistorasiaan

Irrota virtajohdon pistoke
pistorasiasta ja kytke se
uudelleen

Onko muuntaja kytketty kaikkiin
litantoihin

Irrota muuntaja pistorasiasta
ja kytke se uudelleen

Tuote nousee ylos outoa
danta ja tarinaa aiheuttaen

Ruuvit ovat l6ysalla

Kirista kaikki ruuvit

Virtakytkimen merkkivalo ei
syty

Sulake on palanut

Vaihda sulake

Osakaavio

Osan numero

Kuvaus

Kuuman ja kylman veden tuloliitdnnat

Viemariputki

IImakytkin

Tyhjennyspumpun kytkin

Viemari

N |lwW(N

Magneettipumput




NL

Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben er alles aan
A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn ter vervanging van menselijke
vertalers. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en het Engelse origineel zijn niet juridisch bindend. Als u vragen heeft
over de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die als officiéle

referentie geldt. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Elektrische pedicurestoel | Elektrische pedicurestoel
Productnaam — met voetbad — 105 W — | —met voetbad — 105 W —
200 kg — wit 200 kg — zwart
Model Physa havana white Physa havana black
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] AC 220-240 / 50/60
Nominaal vermogen [W] 115
Afmetingen [breedte * lengte * hoogte; mm)] 895*1520*1305 890*1525*1313
Gewicht [kg] 101,5 100
Maximale belasting [kg] 200
Beschrijving

Het product is ontworpen om klanten comfort te bieden en tegelijkertijd een rugvriendelijke werkhouding voor
behandelaars te ondersteunen. De stoel kan worden aangepast aan de specifieke behoeften van elke
behandeling.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.
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Installatie

1. De rugleuning installeren

A- Bevestigingsgat van de rugleuning

B- Zeskantige schroeven
C- B-klem

1) Steek eerst de bevestigingsconnector van de rugleuning in de linkeras van de rugleuning, zoals hierboven
weergegeven bij @; steek vervolgens de rechteras van de rugleuning in de penring, zoals hierboven
weergegeven bij @; zet de bevestigingsconnector van de rugleuning stevig vast met zeskantschroeven
en een platte sluitring, zoals hierboven weergegeven bij @

2)  Montage van de rugleuning en de motor: Lijn het bevestigingsgat van de motor uit met het gat in de

bevestigingsbeugel van de rugleuning, zoals hierboven weergegeven bij @ Plaats de B-klem om de
montage te voltooien.

2. Montage van het zitkussen
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Stel eerst de rugleuning in op de maximale hoek. Plaats vervolgens het zitkussen en zorg ervoor dat de metalen
beugel onder het kussen stevig aan het zitframe is bevestigd.

Anvendelse

. Oswa

Druk op de knop @ of @ om de hoek van de rugleuning in te stellen, zoals op de onderstaande
afbeelding.
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Druk op de knop

onderstaande afbeelding.

of , om de zitplaats naar voren en naar achteren te verplaatsen, zoals op de

3. Hoogte van de voetsteun instellen

Draai de knop op het voetkussen los om de hoogte aan te passen
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A- De knop

4. Armleuningen verstellen

De linker- en rechterarmleuningen kunnen worden uitgeklapt, zoals op de onderstaande afbeelding.

Reiniging en onderhoud
1. Dagelijkse reiniging
Veeg stof van het product af met een zachte, droge doek.

2. Hardnekkig vuil verwijderen
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Gebruik voor vuil dat niet met een droge doek kan worden verwijderd een zachte handdoek die is bevochtigd
met een verdund reinigingsmiddel.

3. Vermijd agressieve chemicalién
Gebruik geen benzeen, verdunde wasmiddelen of andere chemische reinigingsmiddelen.
4. Gebruik geen oplosmiddelen

Oplosmiddelen zoals benzeen, verdunner of benzine kunnen het leer van het product beschadigen of het
oppervlak aantasten.

5. Opslag- en gebruiksomgeving
Plaats het product niet in ruimtes met direct zonlicht of een hoge luchtvochtigheid om schade te voorkomen.
6. Gebruiksomstandigheden

Het product is geschikt voor gebruik bij temperaturen tussen -5 °C en 50 °C, bij een luchtvochtigheid tussen 45%
en 85%.

Afvoer van gebruikte apparaten

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, in de handleiding en op de verpakking. De
kunststoffen waarvan het apparaat is gemaakt, kunnen worden gerecycled volgens de aangegeven
markeringen. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.

Problemen oplossen

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

1. Staat de aan/uit-schakelaar van de 1. Zet de schakelaar van de
controller aan controller weer aan

2. Probeer een andere
bedieningsknop in te
drukken

2. Is de voetbedieningsknop tot het
uiterste ingedrukt

3. Haal de stekker uit het
3. Zit de stekker in het stopcontact stopcontact en steek hem er
weer in

Het product reageert niet

4. Haal de stekker van de

4. Is de transformator op alle transformator uit het
aansluitingen aangesloten stopcontact en steek hem er

weer in

Het product gaat omhoog
terwijl het vreemde geluiden 1. Losse schroeven 1. Draai alle schroeven vast
maakt en trilt

Het lampje van de aan/uit-

schakelaar brandt niet 1. De zekering is doorgebrand 1. Vervang de zekering
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Onderdelenschema

Artikelnummer Beschrijving

1 Aansluiting voor warm en koud water

Afvoerleiding

Kraan

Luchtschakelaar

Schakelaar van de afvoerpomp

Afvoer

Njojun|h|wiN

Magnetische pompen
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort alt vi kan for &

A sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment 3 erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
bruksanvisningen er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere
sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Elektrisk pedikyrstol - Elektrisk pedikyrstol -
Produktnavn med fotbad - 105 W - 200 | med fotbad - 105 W - 200
kg - hvit kg - svart
Modell Physa havana white Physa havana black
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] AC 220-240 / 50/60
Nominell effekt [W] 115
Dimensjoner [bredde * lengde * hgyde; mm] 895*1520*1305 890%1525%1313
Vekt [kg] 101,5 100
Maksimal belastning [kg] 200

Beskrivelse

Produktet er utformet for & gi komfort for klienter, samtidig som det stgtter en ryggvennlig arbeidsposisjon for
behandlere. Stolen kan justeres for a passe til de spesifikke behovene ved hver behandling.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
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Montering

1. Montering av ryggstgtten
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A- Festehull for ryggstgtten

B- Sekskantskruer
C- B-klemme

1)  Sett fgrst inn monteringskontakten for ryggstgtten i venstre aksel pa ryggstgtten, som vist ovenfor @;
sett deretter inn hgyre aksel pa ryggstgtten i pinneskiven, som vist ovenfor @; fest monteringskontakten
for ryggstgtten godt med sekskantskruer og en flat skive, som vist ovenfor @

2)  Montering av ryggstgtte og motor: Juster motorens monteringshull med festekontaktens hull pa
ryggstgtten, som vist ovenfor @ Sett inn B-klemmen for 3 fullfgre monteringen.

2. Montering av seteputen
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Juster f@rst ryggstgtten til maksimal vinkel. Plasser deretter seteputen slik at metallbraketten under puten er
godt festet til seterammen.

Bruk

. @Oswi

Trykk pa knappen @ eller @ for a styre vinkelen pa ryggstgtten, som vist pa bildet nedenfor.

, @sw2
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eller

Trykk pa knappen
nedenfor.

for a styre setets bevegelse fremover og bakover, som vist pa bildet

3. Justering av fotstgttens hgyde

Lgsne knappen pa fotputen for a justere hgyden
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A- Knappen
4. Justering av armlener

Venstre og hgyre armlener kan apnes som vist pa bildet nedenfor.
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Rengjg@ring og vedlikehold

1. Daglig rengjgring

Tark stgv fra produktet med en myk, tgrr klut.
2. Rengj@ring av hardnakket smuss

For smuss som ikke kan fijernes med en tgrr klut, bruk et mykt handkle fuktet med et fortynnet
rengjgringsmiddel.

3. Unnga sterke kjemikalier

Ikke bruk benzen, fortynnede rengjgringsmidler eller andre kjemiske rensemidler.

4. Ilkke bruk Igsemidler

Lgsemidler som benzen, tynner eller bensin kan skade produktets lzer eller teere pa overflaten.

5. Oppbevarings- og bruksmiljg

Unnga a plassere produktet i omrader med direkte sollys eller hgy luftfuktighet for & forhindre skade.
6. Driftsforhold

Produktet er egnet for bruk i temperaturer fra -5°C til 50°C, med luftfuktighetsnivaer mellom 45 % og 85 %.

Kassering av brukte enheter

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og innsamlingssted
for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og emballasjen. Plasten som
brukes til 3 konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du velger a resirkulere, gir du et
viktig bidrag til & beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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Lgsning av problemer

Problem Mulig arsak Lgsning
1. Erstrgmbryteren pa kontrolleren 1. SIa pa kontrollerbryteren
slatt pa igjien
2. Har fotkontrollknappen fungert til 2. Prgv atrykke pa en annen
det ekstreme kontrollknapp

Produktet ikk
rodukiet reagerer ikke 3. Koble fra strgmforsyningen

3. Om strgmpluggen er satt i og sett den i igjen

4. Ertransformatoren koblet til hver 4. Koble fra transformatoren
tilkobling og koble den til igjen
Produktet lgft I
rocu .e arter rr?e.om 1. Lgse skruer 1. Stram hver skrue
merkelig stgy og risting
Strgmbryterlampen lyser ikke | 1. Sikringen er brent ut 1. Sikringsbytte

Deleliste

Artikkelnummer Beskrivelse

1 Inntak for varmt og kaldt vann

Avlgpsrgr

Kran

Luftbryter

Bryter for avigpspumpe

Avigp

Njojun|b_wiN

Magnetpumper
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Denna anvandarhandbok har 6versatts med hjalp av maskindversattning. Vi har gjort vart yttersta
for att sdkerstélla att dversattningen ar korrekt, men observera att automatiska 6versattningar inte

ar perfekta och inte ar avsedda att ersatta manskliga 6versattare. Den officiella versionen av

anvandarhandboken &dr pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den

engelska originaltexten ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om Oversattningens

korrekthet hanvisar vi till den engelska versionen, som ar den officiella referensen.

sprakversioner finns tillgangliga pa begéran via info@expondo.com.

Tekniska data

Fler

Parameterbeskrivning

Parametervarde

Elektrisk pedikyrstol —

Elektrisk pedikyrstol —

Produktnamn med fotbad — 105 W — med fotbad — 105 W —
200 kg — vit 200 kg — svart

Modell Physa havana white Physa havana black

Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] AC 220-240 / 50/60

Nominell effekt [W] 115

Matt [bredd * langd * hojd; mm] 895*1520*1305 890*1525%1313

Vikt [kg] 101,5 100

Max belastning [kg] 200

Beskrivning

Produkten ar utformad for att ge kunderna komfort samtidigt som den framjar en ryggvanlig arbetsstallning for
behandlaren. Stolen kan justeras for att passa de specifika behoven vid varje behandling.

Anviandaren dr ansvarig fér alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvindning av apparaten.
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Montering

1. Montering av ryggstodet
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A- Fasthal for ryggstodet

B- Sexkantskruvar
C- B-klamma

1)  Satt forst in ryggstédets monteringskoppling i ryggstodets vanstra axel, enligt bilden ovan @; satt sedan
in ryggstodets hogra axel i stiftbrickan, enligt bilden ovan @; fast ryggstddets monteringskoppling
ordentligt med sexkantskruvar och en platt bricka, enligt bilden ovan @

2)  Montering av ryggstdd och motor: Rikta in motorns monteringshal mot fasthalet fér ryggstodet, enligt
bilden ovan @ Satt i B-klamman for att slutféra monteringen.

2. Montering av sittdynan
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Justera forst ryggstodet till dess maximala vinkel. Placera sedan sittdynan och se till att metallfastet under
dynan &r ordentligt fastsatt i sdtesramen.

Anvandning

. @Oswi

Tryck pa knappen @ eller @ for att justera ryggstodets vinkel, enligt bilden nedan.

=
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, @sw2

Tryck pa knappen eller , for att justera satets fram- och bakatrérelse, enligt bilden nedan.
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3. Justering av fotstédets hojd

Lossa vredet pa fotstédet for att justera héjden

-
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A- Vredet
4. Justering av armstod

De vanstra och hogra armstoden kan fallas ut enligt bilden nedan.
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Rengoring och underhall

1. Daglig rengoring

Torka bort damm fran produkten med en mjuk, torr trasa.
2. Rengoring av svar smuts

FOr smuts som inte gar att ta bort med en torr trasa, anvand en mjuk handduk fuktad med ett utspatt
rengdringsmedel.

3. Undvik starka kemikalier

Anvand inte bensen, utspadda rengoéringsmedel eller andra kemiska rengéringsmedel.

4. Anviand inte l6sningsmedel

Losningsmedel sdsom bensen, thinner eller bensin kan skada produktens lader eller frata pa ytan.

5. Forvaring och anvandningsmiljo

Undvik att placera produkten i utrymmen med direkt solljus eller hog luftfuktighet for att forhindra skador.
6. Driftsférhdllanden

Produkten ar lamplig for anvandning vid temperaturer mellan -5 °C och 50 °C, med en luftfuktighet mellan 45 %
och 85 %.

Avfallshantering av anvanda enheter

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Ldmna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, i bruksanvisningen och pa
forpackningen. De plaster som anvands i tillverkningen av enheten kan atervinnas enligt markningen. Genom
att valja att atervinna gér du en viktig insats for att skydda var miljo.
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Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.

Felsékning

Problem

Mojlig orsak

Losning

Produkten reagerar inte

Ar strémbrytaren p3
kontrollenheten paslagen

Satt pa strombrytaren pa
kontrollenheten igen

Har fotkontrollknappen tryckts in
for langt

Prova att trycka pa en annan
kontrollknapp

Ar strémkontakten ansluten

Dra ut stromkontakten och
sattidenigen

Ar transformatorn ansluten till alla
anslutningar

Dra ut transformatorn och
sattidenigen

Produkten lyfter med ett
konstigt ljud och skakar

Losa skruvar

Dra at alla skruvar

Lampan pa strombrytaren
tands inte

Sakringen har gatt

Byt sdkring

Delnummerlista

Nummer pa del

Beskrivning

Inlopp for varmt och kallt vatten

Avloppsroér

Luftomkopplare

Strombrytare till dréaneringspump

Avlopp

Njoju|h|lwiN

Magnetpumpar
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Este Manual do Utilizador foi traduzido através de tradug¢do automatica. Enviddmos todos os
A esforcos para garantir que a tradugdo seja precisa, mas tenha em atencdo que as traducdes
automadticas ndo sdo perfeitas e ndo se destinam a substituir os tradutores humanos. A versao
oficial do Manual do Utilizador esta em inglés. Quaisquer diferengas entre a versdo traduzida e o
original em inglés ndo tém valor juridico vinculativo. Se tiver alguma duvida sobre a precisdo da
traducdo, consulte a versao em inglés, que constitui a referéncia oficial. Versdes em outros idiomas

estdo disponiveis mediante solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descricdao do parametro Valor do parametro
Cadeira elétrica de Cadeira elétrica de
Nome do produto pedicure - com banho de | pedicure - com banho de
P pés - 105 W - 200 kg - pés - 105 W - 200 kg -
branca preta
Modelo Physa havana white Physa havana black
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] CA 220-240 / 50/60
Poténcia nominal [W] 115
. ~ * H * .
rI?qlrr:]ensoes [largura * comprimento * altura; 895%1520%1305 890*1525%1313
Peso [kg] 101,5 100
Carga maxima [kg] 200
Descricao

O produto foi concebido para proporcionar conforto aos clientes, ao mesmo tempo que promove uma postura
de trabalho que protege as costas dos profissionais. A cadeira pode ser ajustada para se adaptar as
necessidades especificas de cada tratamento.
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O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.

Instalacao

1. Instalagdo do encosto

A- Orificio de fixagdo do encosto

B- Parafusos hexagonais
C- Bracadeiraem B

1) Primeiro, insira o conector de instalagdo do encosto no eixo esquerdo do encosto, conforme ilustrado
acima em @; em seguida, insira o eixo direito do encosto na anilha do pino, conforme ilustrado acima
em @; fixe firmemente o conector de instalagdo do encosto utilizando parafusos hexagonais e uma
anilha plana, conforme ilustrado acima em @

2) Instalagdo do encosto e do motor: Alinhe o orificio de montagem do motor com o orificio do conector de
fixagdo do encosto, conforme ilustrado acima @ Insira a bragadeira B para concluir a instalagao.

2. Instalagdo da almofada do assento
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Primeiro, ajuste o encosto ao seu angulo maximo. Em seguida, posicione a almofada do assento, certificando-
se de que o suporte metalico por baixo da almofada estd bem fixado a estrutura do assento.

Utilizagdo

. Oswa

Prima o botdo : ou ; para controlar o angulo do encosto, conforme a imagem abaixo.
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, @sw2

Prima o botdo ou , para controlar o movimento para a frente e para tras do assento, conforme a

imagem abaixo.

3. Ajuste da altura do apoio para os pés

Desaperte o botdo na almofada para os pés para ajustar a altura
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A- O botdo

4. Ajuste dos apoios de bragos

Os apoios de bracos esquerdo e direito podem ser abertos, conforme a imagem abaixo.

Limpeza e manutencgao
1. Limpezadiaria
Limpe o p6 do produto com um pano macio e seco.

2. Limpeza de sujidade persistente
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Para sujidade que ndo possa ser removida com um pano seco, utilize uma toalha macia humedecida com um

produto de limpeza diluido.

3. Evite produtos quimicos agressivos

N3o utilize benzeno, detergentes diluidos ou outros produtos de limpeza quimicos.

4. Nao utilize solventes

Solventes como benzeno, diluente ou gasolina podem danificar o couro do produto ou corroer a sua superficie.

5. Armazenamento e ambiente de utilizagdo

Evite colocar o produto em dreas com luz solar direta ou humidade elevada, para prevenir danos.

6. Condigcoes de funcionamento

O produto é adequado para utilizagdo em temperaturas que variam entre -5 °C e 50 °C, com niveis de

humidade entre 45 % e 85 %.

Eliminacdo de dispositivos usados

N3o eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e recolha
de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verifique o simbolo no produto, no manual de instru¢cdes e na
embalagem. Os plasticos utilizados na fabricacdo do dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
respetivas marcagGes. Ao optar por reciclar, estd a dar um contributo significativo para a protecdo do nosso

ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informagdes sobre as instalagdes de reciclagem locais.

Resolucdo de problemas

Causa possivel

Solugdo

O interruptor de alimentagao do
controlador estd ligado

Ligue novamente o
interruptor do controlador

A tecla do pedal de comando foi
pressionada até ao limite

Tente premir outra tecla de
comando

A ficha de alimentagdo esta ligada a
tomada

Desligue a ficha da tomada e
volte a liga-la

Problema
1.
2.
O produto ndo responde 3
4,

O transformador estd ligado a todas
as ligacGes

Desligue o transformador e
volte a ligad-lo

O produto eleva-se
acompanhado de um ruido 1.
estranho e vibragdo

Parafusos soltos

Aperte cada parafuso

A luz do interruptor de
alimentagdo ndo acende

O fusivel esta queimado

Substitui¢do do fusivel
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Esquema das pegas

Numero da pega Descrigao

Entrada de dgua quente e fria

Tubo de escoamento

Torneira

Interruptor de ar

Interruptor da bomba de escoamento

Escorredor

NOjU|_[WIN|E-

Bombas magnéticas
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Tato pouzivatelska prirucka bola preloZzena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne
A usilie, aby bol preklad presny, avsak upozorfiujeme, Ze automatické preklady nie si dokonalé a
nemaju nahradit ludskych prekladatefov. Oficialna verzia pouZivatelskej prirucky je v anglictine.
Akékolvek rozdiely medzi prelozenou verziou a povodnym anglickym textom nie su pravne zavazné.
Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu, riad'te sa prosim anglickou verziou, ktora
je oficidlnym referenénym zdrojom. DalSie jazykové verzie su k dispozicii na vyziadanie na adrese

info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra

Hodnota parametra

Nazov produktu

Elektrické pedikérske
kreslo —s kipelom na
nohy — 105 W — 200 kg —

Elektrické pedikérske
kreslo —s kiipefom na
nohy — 105 W — 200 kg -

biele Cierne
Model Physa havana white Physa havana black
Menovité napatie [V~]/frekvencia [Hz] AC 220-240 / 50/60
Menovity vykon [W] 115
Rozmery [$irka * dizka * vygka; mm] 895*1520*1305 890*1525%1313
Hmotnost [kg] 101,5 100
Maximalne zatazenie [kg] 200

Popis

Produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval komfort klientom a zdroven podporoval pracovnu polohu Setrnd k
chrbtu pre odbornikov. Stolicku je moZné nastavit tak, aby vyhovovala 3pecifickym potrebdm kaZdého
oSetrenia.
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Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sposobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.

InStalacia

1. Instalacia operadla

A- Upevnovaci otvor operadla

B- Sesthranné skrutky
C- SvorkatypuB

1)  Najskor zasunte montazny konektor operadla do lave] osi operadla, ako je znazornené vyssie @; potom
zasunte pravu os operadla do podlozky ¢apu, ako je znazornené vyssie @; pevne upevnite montazny
konektor operadla pomocou Sesthrannych skrutiek a plochych podloZiek, ako je znazornené vyssie @

2)  MontézZ operadla a motora: Zarovnajte montazny otvor motora s otvorom upevriovacieho konektora
operadla, ako je zndzornené vyssie @ Na dokoncenie montaze vlozte svorku typu B.

2. Montaz sedacieho vankusa
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Najskor nastavte operadlo do maximalneho uhla. Potom umiestnite sedaci vankus a uistite sa, Ze kovova
konzola pod vankusom je pevne pripevnena k rému sedadla.

Ovladanie

. Oswa

Stlacenim tlacidla @ alebo ; mozZete nastavit uhol operadla, ako je zndzornené na obrazku nizsie.
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, @sw2
Stlacenim tlacidla alebo , mozete ovladat pohyb sedadla dopredu a dozadu, ako je znazornené
na obrazku nizsie.

[==]

3. Nastavenie vysky opierky na nohy

Na nastavenie vysky uvolnite gombik na podnozke
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A- Gombik
4. Nastavenie podriacok

Lavu a pravu podrucku je mozné sklopit, ako je znazornené na obrazku nizsie.

Cistenie a Udrzba
1. Kazdodenné Cistenie
Prach z vyrobku utrite makkou, suchou handri¢kou.

2. Cistenie odolnych ne¢istot
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V pripade nedist6t, ktoré nie je mozné odstranit suchou handritkou, pouzite mikku utierku navlihéenu
zriedenym Cistiacim prostriedkom.

3. Vyhnite sa agresivnym chemikaliam

Nepouzivajte benzén, zriedené Cistiace prostriedky ani iné chemické Cistiace prostriedky.

4. Nepouizivajte rozpustadla

Rozpustadla, ako je benzén, riedidlo alebo benzin, mézu poskodit kozu vyrobku alebo narusit jeho povrch.
5. Skladovanie a prostredie pouZivania

Aby ste predisli poSkodeniu, neumiestfiujte vyrobok na miesta vystavené priamemu sine¢nému Ziareniu alebo s
vysokou vihkostou.

6. Prevadzkové podmienky

Vyrobok je vhodny na pouZivanie pri teplotach v rozmedzi od -5 °C do 50 °C a pri vlhkosti vzduchu medzi 45 % a
85 %.

Likvidacia pouzitych zariadeni

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklathom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na pouZitie a na obale. Plasty pouZité na
vyrobu zariadenia je mozné recyklovat podla prislusného oznadenia. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recykla¢énom zariadeni ziskate od miestnych uradov.

RieSenie problémov

Problém Mozna pricina Riesenie
oy ey , 1. Znovu zapnite vypinac
1. Jevypinac¢ ovlddacda zapnuty ovladaca
2. Bola funkcia pedala stla¢end az na 2. Skuste stladit iné ovladacie
Vyrobok nereaguje doraz tlacidio
3. Je napajaci kabel zapojeny do 3. Odpojte napdjaci kabel a
zasuvky znovu ho zapojte
4. Je transformator zapojeny do 4. Odpojte transformator a
vsetkych konektorov znovu ho zapojte
Vyrobok sa zdviha a zaroven
vydava podivny hluk a trasie 1. Uvolnené skrutky 1. Utiahnite vSetky skrutky
sa
Kontrolka vypinaca nesvieti 1. Pojistka je prepalend 1. Vymena poistky




SK

Schéma sucasti

Diel ¢.

Popis

Privod teplej a studenej vody

Odtokova rurka

Vodovodny kohutik

Vzduchovy spinac

Spinac odtokového cerpadla

Odtokovy ventil

Njojun|h|wiN

Magnetické Cerpadla
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HacToAWwoTo pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba e npeseseHo Ypes MawmHeH NpeBog,. MoNoKUXME BCUUKM
A ycuAMA, 3a Aa rapaHTMpame TOYHOCTTa Ha MpeBoda, HO MOAA, MMailTe npeasua, ude
aBTOMAaTU3NPAHUTE MPEBOAM He Ca CbBBPLUEHW U HE Ca NPefHa3HaYeHU A3 3aMEeHAT YOBELLKUTE
npesogaun. OduumanHaTa Bepcma Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba e Ha aHMNICKM e3uK. Bcakakeum
pasnuumMa  mMexay npesegeHaTa BEPCUA U OPUTMHANAHMA aAHIIMMCKM TEKCT He ca MpaBHO
06B8bp3BaLLM. AKO MMaTe BbMPOCK OTHOCHO TOYHOCTTA HA NPEBOAA, MOJIA, CE3MPaNTe aHrAnCKaTa
BEPCUA, KOATO € OGULMANHUAT U3TOYHUK. [oBeye e3MKOBM BEPCUM Ca AOCTbMHM NPU 3asBKa Ypes

info@expondo.com.

TexHuyeckn naHHU

OnucaHue Ha napameTpurte CTOiHOCT Ha NnapameTpuTe
EneKkTpuyecku cTon 3a EneKkTpuueckm cton 3a
neauKIop — € BaHa 3a neguvKIop — € BaHa 3a

n
M€ Ha npodyKkra kpaka— 105 W — 200 kg — | kpaka—105 W — 200 kg —
6an yepeH
Mogaen Physa havana white Physa havana black
HomuHanHo HanpexeHue [V~] / yecToTa [Hz] AC 220-240 / 50/60
HomuHanHa mouyHocT [W] 115
* * .
;a;a;\epm [wupuHa * gbaknHa * BUCOUMHA; 895%1520*1305 890*1525*1313
Terno [kg] 101,5 100
MakcumanHo HaTtoBapBaHe [kg] 200

OnucaHue
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MPOAYKTBLT e NPOEKTUPaH Aa ocurypsasa KOMGOPT Ha KAMEHTUTE, KaTo CbLLEBPEMEHHO MOAAbPKA yA0bHa 3a
ropba paboTHa nosa 3a cneuuanuctute. CTONBT MOXKe Ja Ce peryiupa, 3a Aa OTroBaps Ha cneunduyHuTe
HYKAM Ha BCAKA Npoueaypa.

MoTpebuTenaT HOCM OTFOBOPHOCT 3a BCAKAKBU NOBPeAM, Bb3HMKHAAM B pe3yntaT Ha HenpeasupeHa
ynotpe6a Ha ycTpoiicteoTo.

MoHTax

1. MoHTax Ha obnerankaTa

A- OrtBop 3a 3aKkpensaHe Ha obnerankara

B- LlecTtocTeHHU BUHTOBE
C- CkobaTun ,B

1) MbpBO, NOCTaBeTe MOHTAXHUA CbeAUHUTEN Ha obnerasnkaTa B n1sBaTa OC Ha ob61eraskaTa, Kakto e
NOKa3aHOo no-rope @; cnepn ToBa NnocCrtaBeTe gACHATa OC Ha obnerankara B WwanbaTa Ha I.I.I,Md)Ta, KaKTO e
NOKa3aHOo no-rope @; 3aTerHeTe 34PpaB0 MOHTa*XHUA CbeAUHUTEN Ha obnerasnkaTa C LEeCTOCTEHHU
BMHTOBE M M/IOCKA Waiba, KaKTo e NoKasaHo no-rope @

2)  MoHTax Ha obnerankata u moTtopa: CbBMecTeTe MOHTaXKHWA OTBOP HAa MOTOPa C OTBOPA Ha CbeaNHUTENA
3a MKcupaHe Ha obnerasikata, KakTo e NoKa3aHo Mno-rope @ Mocrasete ckobata B, 3a Aa 3aBbpMTE
MOHTaxa.

2. MoOHTaX Ha cegankara
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MbpBo, HarnaceTe obaerankata 40 MakcMManHua 1 brba. Cneg ToBa NO3MLMOHMpPaNTe ceaankaTta, KaTo ce
yBepuTe, Ye MeTanHaTa ckoba nog Hes e 34paBo 3aKperneHa KbM paMKaTa Ha cegasikara.

PaboTa

. Oswa

HaTucHeTte 6yToHa @ nm ; 3a Ja peryavparte brb/ia Ha 06/1erankarta, KakTo e NokasaHo Ha
N306parKeHNeTo No-40y.
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HaTtucHete 6YTOH nu » 3a [a peryanparte ABUXEeHUETO Ha CcefasikaTa Hanpea U Ha3a/j, KaKTo e
NMOKa3aHO Ha M306pa)KEHVIeTO no-gony.

3. PerynupaHe Ha BUCOYMHATA HA NOAHOMXKMNETO

Pa3xnabeTte KonuyeTo Ha Bb3rz1aBHMUATA 3a KPakaTa, 3a Aa peryampare BMcCo4nMHata
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A- Konueto

4. PerynupaHe Ha NoANaKbTHULUTE

J1ABMAT U AeCHUAT NOAIAKbTHMK MOraT Aa Ce OTBAPAT, KaKTO e NOKa3aHo Ha M306pa)+(eHMeTO no-gony.

MNouncreaHe U NoAAPbKKA
1. E)XepHeBHO NOYUCTBaHe
M36bpLlueTe npaxa OT NPOAYKTA C MEKa, Cyxa Kbpna.

2. lMouucTBaHe Ha YNOPUTM 3aMbPCABAHUA
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3a 3ambpcABaHMA, KOUTO HEe moraT Aa 6'b,CI,aT OTCTPaHEeHU CbC CyxXa Kbpna, M3nona3BanTe Meka Kbpna,
HaB/NaXXHeHa C pa3peaeH No4YncTeall npenapar.

3. W36areaiTe arpecMBHU XMMUKaNU
He nsnonssaliTe 6eH3eH, paspeseH NOYUCTBALLM NPENAPATU UAN APYTM XMMUYECKN MOYMCTBALLM CPEeACTBa.
4. He nsnonsBaiite pasTBOpUTENN

PastBopuTenu kato 6eH3eH, paspeanten nam 6eH3nH Mmorat 4a NoBPeaaT KoXKaTa Ha NPoAyKTa UaKn aa pasaaat
MOBbPXHOCTTA MY.

5. CbxpaHeHue u cpeaa Ha ynotpeba

MN3b6sarealite Aa NOoCTaBATE NPOAYKTA Ha MeCTa C NpAKa C/IbHYEBA CBET/IMHA UM BUCOKA B/1IAXKHOCT, 3a Aa
npeanoTepaTuTe nospeaa.

6. Ycnosusa Ha ekcnnoatauuma

MpoayKTbT € noaxoasly 3a ynotpeba npu temnepatypu ot -5 °C go 50 °C v BiaxkHocT mexay 45 % n 85 %.

MN3xBBbpAAHE Ha U3ne3nu ot ynotpeba ycTpoiicTea

He v3xBbpnaiTe ToBa YCTPOMCTBO B cMCTEMATA 33 6UTOBM oTnagbum. MpesaiTe ro B NYHKT 3a cbbupaHe m
peUMKNMpPAHE Ha eNIeKTPUYECKM U eNeKTPOHHM YyCTpoicTBa. [lpoBepeTe CMMBONA BbPXy MNPOAYKTa, B
pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba M BbpXy ONakoBkaTa. [lnacTmacuTe, WM3NOA3BaHW MNpM MNPOU3BOACTBOTO Ha
YCTPOMCTBOTO, MoOraT Aa 6bAaT peuuKkaupaHu crnopej, CbOTBETHUTE MM MAapKMpoBKK. KaTto usbepete aa
peuuMKanpaTe, BUe JONPUHACATE 3HAYMTE/IHO 3@ ONa3BaHETO Ha OKOJIHATa cpeaa.

CebprKeTe ce C MeCcTHUTe BNacTh 3a VIHd)OpMaLI,MFl OTHOCHO MEeCTHMA UEeHTDbP 3a peuunkanpaHe.

OTcTpaHABaHe Ha HEU3NPaBHOCTH

Mpobnem Bb3morkHa npuumnHa PeweHue

1. BkawueTe O0THOBO

1. BK/OYEH /In e NpeBKAOYBATENAT 32
npesKAOYBaTeNA Ha

3axpaHBaHe Ha KOHTposiepa

KOHTpoOJiepa
2. [anv 6yTOHBT Ha Negana 3a 2. OnwurainTe ga HaTUCHeTe
ynpasaeHne e HaTUCHAT AOoKpaW Apyr 6yTOH 3a ynpasneHue
MpoayKTbT He pearupa 3.  WU3KknoueTe 3axpaHBalLmA

3.  [anu wencenbr 3a 3axpaHBaHe e
BK/IIOYEH B KOHTAKTA

Kaben v ro BKAOYeTE
OTHOBO

4, WU3knaouveTe
TpaHchopmaTopa U ro
BKJ/IlOYETE OTHOBO

4. TpaHchopMaTOPBLT BKAKOYEH NN €
BbB BCUYKMN KOHEKTOPU

MpoayKTbT ce nosaura,

NPUAPYXKEH OT CTPaHEeH LWym 1. PasxnabeHu BUHTOBE 1. 3aTerHeve BCEKM BUHT

M TpenTeHe

UHOMKaATOPBT Ha

npesKAtoYBaTe A 3a 1. TMpepgna3suTtenart e usropan 1. CmaHa Ha npegnasuntena

3axpaHBaHE HE CBETU
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Cxema Ha yactuTe

Homep Ha yactTa OnucaHue
1 Bxog 3a Tonna 1 cTygeHa soga
OTBoAHa Tpbba
KpaH

Bb3gyweH npesKkaoYBaTen

MpeBKAOYBaTEN HA OTBOAHATa NoMnMa

OTtBogHUTEN

Njojun|h|wiN

MarHuTHu nomnum
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To mapdév Eyxelpidlo Xprnotn éxel petadpactel pe Tt Xprion HUNXAVIKAG UeTddpacns. Exouue

A kataBalel kaBe Suvatr mpoomnddsia yia va Staodpalicoupe TNV akpifela tng petddpaong, oAhd
napakaloUpe va AABeTe umoPn OTL OL AUTOUATOTIOLNMEVEG UeTAdPATELG eV lval TENELEG KaL SV
mpoopilovtal va OVILKATAOTHOOUV Tou¢ avBpwrivoug petadpaotéc. H emionun €kdoon Ttou
Eyxelptdlou Xpnotn eivat ota ayyAlkd. Tuxov Sladopég pHetaly Tng petadpacpévng €kdoong Kal
TOU ayyAlkoU TPWTOTUTIOU S€V £XOUV VOULKN LOoXU. EQV €XETe OMOLEGSNTIOTE ATIOPLEG OXETLKA UE TNV
akpifela NG petddpaong, mapakaloUpe va avatpéfete otnv ayyAlky £kdoon, n omoia amoteAel
tnv emionun mnyn avadopdc. MNeploodtepe¢ YAWOOIKEG €kOOOELC eival SlaBéolueg Katomwv
aLtnpatog péow tou info@expondo.com.

TexVIKA XOpAKTNPLOTLKAL

Neplypadn napapétpou TwA napapétpou

HAekTpLKn KapékAa HAeKTpLKN KapEkAa
. " TIEVTLKLOUP - € TIEVTIKLOUP - UE
Ovona npotoveog no&o6Aoutpo - 105 W - nodoAoutpo - 105 W -

200 kg - Aeukn 200 kg - pavpn

Movtélo Physa havana white Physa havana black
Ovopaotikn tdon [V~] / cuxvotnta [Hz] AC 220-240 / 50/60
OVOMAOTIKA LoxXUG [W] 115
Awaotdoelg [mAdatog * unkog * vPog; mm] 895*1520*1305 890*1525%1313
Bapoc [kg] 101,5 100
MéyLloto ¢oprtio [kg] 200

Nepypadn
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To mpoidv £xeL oxedlaotel yla va mpoodEpPeL Aveon OTOUG TTEAATEG, evw TapdAAnAa umootnpilel Yo otdon
gpyaociag mou dev emPapUveLl TNV TMAATN TWV emayyeApatiwv. H kapékAa pmopel va pubulotel wote va
OVTOTIOKPLVETOL OTLC CUYKEKPLUEVEG OVAYKEG KAOe Beparmeiag.

0 xprotng dépeL TRV eVOUVN yLa TUXOV TNULEG TOU MPOKUTTOUV MO W TTPOBAENOUEVN XPHON TNG CUCKEVAG.

Eykataotaon

1. Eykatdotoon tng mAdtng

L I T
N

. |

"

A- Omn otepéwong NG MAGTNG

B- Efaywvikég Bideg
C- Idktipagtumou B

1) MNpwta, TOMoBOETrOTE TOV CUVEECO OTEPEWANG TNG TTAATNG OTOV APLOTEPS Afova TNG MAATNG, OTWG
dalvetal mapanavw @ OTn CUVEXELQ, TomoBeTr ote Tov €10 dfova TNG MAATNG ot podEAa Tou Teipou,
onw¢ dalvetal mopanavw @ OTEPEWOTE TOV GUVOECO OTEPEWONG TNG TAATNG oTaBepd
Xpnotonolwvtag e€aywvikeg Bideg kat pia eninedn podéla, omwg daivetal mapandavw (3).

2)  Eykotdotoon tng MAGTNG Kol Tou Kwntrpa: ELBuypappioTe Ty o) oTEPEWGNC TOU KIVNTAPO UE TNV OTTH
TOU GUVSETAPA OKLVNTOTIOINONC TNG MAATNG, OTWG daiveTal mopanavw @ TomoBetrote Tov adLyKTrpa
TUToU Byl va OAOKANPWOETE TNV EYKATACTAON.

2. Eykatdaotoon tou pailaplol Tou Kabioparog
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MNpwta, pubuiote TNV MAATN OTNV HEYLOTN YwVia TNG. TN oUVEXELR, TOTOBeTAOTE To PafhdpL Tou Kabiouatog,
Staodpalilovtag OtL To HeTOAALKO Bpaxiova KATw amod to pafAapl eival otabepd oTEPEWPEVO OTO MAALCLO TOU
kaBioparoc.

Aettoupyla

. Oswa

MNatote To Kouuni @ N ; yla va puBpioete tn ywvia Tng mAdTng, Onwe ¢paivetal otnv mapakatw
€lKOVAL.
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Matnote To Koupri I n ! » yla va puBuiogte TNV Kivnon Tou KaBilopaTog mpog To EUPOG KAl TPog Ta
miiow, Omw¢ daivetal oTNV MOPOKATW ELKOVAL.

3. PUOuon UYPoug unonodiou

XoAapwote To Koupni puBuLong oto paglhdpt urtomosiou yla vo pubuicete to UPog
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A- To Koupmi pUBpLong
4. POOMoN unpdtowv

Ta aplotepd Kal §€€Ld pmpdtoa Umopouv va avoifouv omwe daivetal otnv MapakATw EKOVA.

’ 4
KaBapLopog kat ouvtrpnon
1. KaBnuepwog kabaplopog
JKOUTILOTE TN OKOVN Ao TO TPOIOV XPNOLLOTIOLWVTAG £va LAAOKS, OTEYVO TIaVL.

2. KoaBaplopog enipovwv punwv
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lNa puTtoug tou Sev Umopouv va adalpebouv e oteyvod mavi, XpnOLUOTOLOTE ULa LOAQKH TIETOETA
EUTIOTIOMEVN UE APALWUEVO KABAPLOTIKO.

3. Anoduyete Ta LOXUPA XNHLKA

Mnv xpnotporoleite BevIOALO, OPOLWUEVE OTTOPPUTIAVTIKA A AANA XNULKA KOOOPLOTIKA.

4. Mnv xpnotponoleite StaAUteg

OL SLauTeg, omwc to BevioAlo, To SLaAuTIKO N n Bevlivn, evééxeTal va mpokaAécouv {nULd oto S€pua Tou
TpoidvTog i va Stafpwaoouv Tnv emipaveLld Tou.

5. NepBdArov anoBiKkevong KaL Xpong

AnodUyete va tonoBeteite To Mpoidv oe xwWpPoug Ue dpeon €kBeon atov NALo i LPNANR vypaoia, MPOKELUEVOU

va amodpUyeTe TUXOV {NHULEC.

6. ZuvOnkeg Asttoupyiag

To mpoiov eivat katdAAnAo yla xprion oe Beppokpacieg mou Kupaivovtat and -5 °C éwg 50 °C, e enineda

vypaociag petafl 45% kat 85%.

Anoppudn XpNOLLOTIOLNEVWV CUCKEUWV

Mnv amopplITeETe AUTA TN CUCKEUN OTO CUOTAMATA SNUOTIKWY AMOPPLUUATWY. Napadwote TV o€ onuelo
avaKUKAWONG Kal SUAAOYNG NAEKTPLKWV Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEVWV. EAEyETe To cUPBOAO TTou avaypdadeTal
oTo TpoidV, OTO eyxelpidlo odnylwv KalL otn cuokeuaocia. To MAOCTIKA TOU XPNOLUOTIOLOUVTAL Yyl TNV
KATAOKEUN TNG GUOKEUNG UIMopoUlV va avakukAwBolUv cUudwva pe TG evdeifelg toug. EmiAéyovtag tnv
avakUKAwon, CUPBANETE onUaVTLKA otnyv tpootacia Tou eptBaAlovrog.

ETUKOLVWVNOTE LIE TLG TOTILKEC APXEG YLOL TTANPOPOPLEG OXETIKA LLE TNV TOTILKNA Hovada avokUKAwGonG.

AvtieTwrnion mPofANUATWY

NpoBAnua

MOavi attia

Nuon

To mpoiodv Sev avtarmokpivetal

Elval evepyomotnpévog o SLaKOmTNG
tpododociog Tou eAeyKTN

Evepyornotrote £ava tov
SLOKOTTN TOU EAEYKTN

‘Exel GTACEL TO TTAKTPO TOU

ToS08LaKOTTN OTO AKPO TNG
Slabpoung tou

AOKLUAOTE va TATAOETE £val
AaAAo TMAAKTPO eAéyxou

Eivat cuvdedepévo to Buopa
tpododooiag

Anoouvéeate To KaAwsLo
tpodobdoaciag kal cuvbéate
to fava

Elval o petaoxnuaTLoTig
OUVOESENEVOG OE ONEG TLG UTIOSOXES

Amnocuvééate Tov
METOLOXNLATLOTH KO
ouvbEate tov Eava

To mpoiov avuPwvetal
OUVOBEUOUEVO atd TTOPAEEVO
B06puPo kalL Sovrnoelg

XoAapég Bideg

S difte OAeg TIg BidEG

H evdelktiki Auyvia tou
Slakomntn tpododooiag Sev
avapet

H aoddAela €xel kael

Avtikataotaon aodpaleLog
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Aldypappa e€apTnUATWY

ApOudg eaptiipatog

Nepypadn

1

Eicobo¢ {eatoU kot kpUiou vepol

JWANVOG AmooTPAayyLong

Bpuon

ALaKOTTNG a€pa

ALaKOTTN G AVTALOG amooTpayyLong

AToOoTpPAyYyLOTA G

Njojun|h|wiN

MayvnTIKEG OVTALEG
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Ovaj korisnicki priruc¢nik preveden je pomocu strojnog prevodenja. UlozZili smo sve napore kako
A bismo osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatski prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢kog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog teksta nisu pravno obvezujude.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, molimo pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena

referenca. Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra

Vrijednost parametra

Naziv proizvoda

Elektricna pedikerska
stolica - s kupkom za
noge - 105 W - 200 kg -
bijela

Elektricna pedikerska
stolica - s kupkom za
noge - 105 W - 200 kg -
crna

Model Physa havana white Physa havana black
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] AC 220-240 / 50/60

Nazivna snaga [W] 115

Dimenzije [Sirina * duljina * visina; mm] 895*1520*1305 890*1525*1313
Tezina [kg] 101,5 100
Maksimalno opterecenje [kg] 200

Opis

Proizvod je dizajniran kako bi pruzio udobnost klijentima uz istovremeno podrzavanje ergonomskog poloZaja
koji Stiti leda terapeuta. Stolica se moze prilagoditi specificnim potrebama svakog tretmana.

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu uslijed nenamjenske upotrebe uredaja.
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Instalacija

1. Ugradnja naslona za leda

A- Otvor za pricvrséivanje naslona za leda

B- Sesterokutni vijci
C- Stezaljka B

1)  Prvo umetnite instalacijski konektor naslona za leda u lijevu osovinu naslona, kao $to je prikazano gore
@; zatim umetnite desnu osovinu naslona u podloska s iglom, kao Sto je prikazano gore @; ¢vrsto
pricvrstite instalacijski konektor naslona za leda pomocu Sesterokutnih vijaka i ravne podloske, kao Sto je
prikazano gore @

2)  Ugradnja naslona za leda i motora: Poravnajte otvor za montazu motora s otvorom konektora za
imobilizaciju naslona, kao $to je prikazano gore @ Umetnite stezaljku B kako biste dovrsili instalaciju.

2. Ugradnja jastuka sjedista
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Prvo podesite naslon za leda na maksimalni kut. Zatim postavite jastuk sjedista, osiguravajudi da je metalni
nosac ispod jastuka Cvrsto pric¢vrséen za okvir sjedista.

Upravljanje

. Oswa

Pritisnite tipku @ ili @ za kontrolu kuta naslona za leda, kao na slici ispod.
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@ @

Pritisnite tipku za kontrolu pomicanja sjediSta naprijed i nazad, kao na slici ispod.

3. Podesavanje visine naslona za noge

Otpustite gumb na jastuku za noge kako biste podesili visinu
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A- Gumb
4. Podesavanje naslona za ruke

Lijevi i desni nasloni za ruke mogu se otvoriti kao na slici ispod.

Cid¢enje i odrzavanje
1. Svakodnevno ciscenje
Obrisite prasinu s proizvoda mekanom, suhom krpom.

2. Ciscenje tvrdokornih netistoca
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Za necistoce koje se ne mogu ukloniti suhom krpom, koristite meki ru¢nik navlazen razrijedenim sredstvom za
ciscenje.

3. lzbjegavajte agresivne kemikalije

Ne koristite benzen, razrijedena deterdZentna sredstva ili druga kemijska sredstva za ¢iséenje.

4. Ne koristite otapala

Otapala poput benzena, razrjedivaca ili benzina mogu ostetiti koZu proizvoda ili nagrizati njegovu povrsinu.
5. Okolis za pohranu i koriStenje

Izbjegavajte postavljanje proizvoda na mjesta s izravnom sunéevom svjetlo$¢u ili visokom vlagom kako biste
sprijecili oStecenja.

6. Uvjetirada

Proizvod je prikladan za upotrebu pri temperaturama od -5°C do 50°C, uz razine vlaznosti izmedu 45% i 85%.

Odlaganje rabljenih uredaja

Ne odlaZite ovaj uredaj u komunalni sustav otpada. Predajte ga na tocku za recikliranje i prikupljanje elektri¢nih
i elektronickih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, uputama za upotrebu i ambalaZi. Plastika koristena za
izradu uredaja mozZe se reciklirati prema oznakama na njoj. Odabirom recikliranja dajete znacajan doprinos
zastiti naseg okolisa.

Kontaktirajte lokalne vlasti za informacije o lokalnom reciklaznom centru.

RjeSavanje problema

Problem Moguci uzrok Rjesenje
1. Jeli prekidac¢ napajanja upravljaca 1. Ponovo ukljucite prekidac
ukljucen upravljaca
2. Jelitipka noZne kontrole dostigla 2. Pokusajte pritisnuti drugu

krajnji polozaj tipku za upravljanje

Proizvod ne reagira
& 3. Iskopcajte napajanjeii

' li utikae ania orikliue
3. Jeli utikac€ napajanja prikljucen prikljucite ga ponovo

4. Je litransformator prikljuc¢en na 4. Iskopcajte transformator i
svaki prikljuc¢ak prikljucite ga ponovo
Proizvod diz cud
roizvo 'se po |.ze Uz cudne 1. Labavi vijci 1. Pritegnite svaki vijak
zvukove i tresenje
Lampica prekidaca napajanja 1. Osigurac je pregorio 1. Zamjena osiguraca

ne svijetli
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Dijagram dijelova

Broj dijela Opis

1 Prikljucak za toplu i hladnu vodu

Odvodna cijev

Slavina

Pneumatska sklopka

Prekida¢ odvodne pumpe

Odvod

Njojun|h|wiN

Magnetske pumpe
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Mes déjome visas pastangas, kad
A vertimas bty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti
pakeisti Zmogiskyjy vertéjy darbo. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie
vertimo ir originalaus angly kalbos teksto skirtumai néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy
del vertimo tikslumo, prasome remtis angly kalbos versija, kuri yra oficialus Saltinis. Daugiau kalby

versijy galite gauti pateike uzklausg info@expondo.com.

Techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro verté

Elektriné pedikilro kéde Elektriné pedikitro kédée

Produkto pavadinimas —su kojy vonele —105W | —su kojy vonele — 105 W
— 200 kg — balta — 200 kg — juoda
Modelis Physa havana white Physa havana black
Nominali jtampa [V~] / daZnis [Hz] AC 220-240/50/60
Nominali galia [W] 115
Matmenys [plotis * ilgis * aukstis; mm] 895*1520*1305 890*1525*1313
Svoris [kg] 101,5 100
Maksimali apkrova [kg] 200
Aprasymas

Sis gaminys sukurtas siekiant uztikrinti klienty komforta ir padéti specialistams i$laikyti nugarai palankig darbo
laikyseng. Kéde galima reguliuoti pagal konkrecius kiekvienos procediros poreikius.

Vartotojas atsako uz bet kokia Zala, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo.
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Montavimas

1. Atloso montavimas

-,
et

\-\.

1;:3':-._
\\
|

:\_l'_,-'

\\

A- Atlo3o tvirtinimo skylé

B- Sediakampiai varztai
C- Cformos spaustukas

1) Pirmiausia jkiskite atloSo tvirtinimo jungtj j kaire atloso asj, kaip parodyta auksciau @; tada jkiskite desSine
atloSo asj j kaiscio poverzle, kaip parodyta auksciau @; tvirtai pritvirtinkite atloSo tvirtinimo jungtj
SeSiakampiais varztais ir plok$cia poverzle, kaip parodyta auksciau @

2)  AtloSo ir variklio montavimas: Suderinkite variklio tvirtinimo skyle su atloso fiksavimo jungties skyle, kaip
parodyta auksciau @ Jdékite B spaustuka, kad uzbaigtuméte montavima.

2. Sédynés pagalvélés montavimas
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Pirmiausia nustatykite atloSo kampg iki maksimumo. Tada uzdékite sédynés pagalvéle, uztikrindami, kad
metalinis laikiklis po pagalvéle bty tvirtai pritvirtintas prie sédynés rémo.

Naudojimas

. @Oswi

Paspauskite mygtuka @ arba @ norédami reguliuoti atloSo kampa, kaip parodyta Zemiau esanciame
paveikslélyje.

——
S
—
|
— |

, @sw2
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Paspauskite mygtuka
paveikslélyje Zemiau.

, norédami reguliuoti sédynés judéjima j priekj ir atgal, kaip parodyta

3. Pédy atramos aukscio reguliavimas

Atlaisvinkite pédy atramos rankenéle, kad galétuméte reguliuoti aukstj

.‘{_{-L—'f/-"

A- Rankenélé
4. Porankiy reguliavimas

Kairjjj ir desinjjj porankius galima atlenkti, kaip parodyta paveikslélyje Zemiau.
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Valymas ir priezitira

1. Kasdienis valymas

Nuvalykite dulkes nuo gaminio minkstu, sausu skuduréliu.
2. Sunkiai nuvalomy nesvarumy valymas

Jei neSvarumy nejmanoma pasalinti sausu skuduréliu, naudokite minkstg ranksluostj, sudrékintg praskiestu
valikliu.

3. Venkite stipriy cheminiy medziagy

Nenaudokite benzeno, praskiesty plovikliy ar kity cheminiy valikliy.

4. Nenaudokite tirpikliy

Tirpikliai, tokie kaip benzenas, skiediklis ar benzinas, gali paZeisti gaminio odg arba iSardyti jo pavirsiy.
5. Laikymo ir naudojimo aplinka

Siekiant iSvengti produkto sugadinimo, venkite jj laikyti vietose, kur patenka tiesioginiai saulés spinduliai arba
kur yra didelé drégmé.

6. Eksploatavimo salygos

Produktas tinka naudoti esant temperatirai nuo -5 °Ciki 50 °C, o drégmés lygiui — nuo 45 % iki 85 %.

Naudoty prietaisy Salinimas

Sio prietaiso nei$meskite j komunaliniy atlieky surinkimo sistemas. Atiduokite jj j elektros ir elektroniniy
prietaisy perdirbimo bei surinkimo punkta. Patikrinkite simbolj ant produkto, naudojimo instrukcijoje ir ant
pakuotés. Prietaiso gamybai naudoti plastikai gali bGti perdirbami pagal jy Zenklinima. Pasirinkdami perdirbima,
jas labai prisidedate prie aplinkos apsaugos.
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Dél informacijos apie vietinj perdirbimo punkta kreipkités j vietos valdzios institucijas.

Trikciy Salinimas

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Gaminys nereaguoja

Ar jjungtas valdiklio maitinimo
jungiklis

Vél jjunkite valdiklio jungiklj

Ar pédos valdymo mygtukas buvo
paspaustas iki galo

Pabandykite paspausti kitg
valdymo mygtuka

Ar maitinimo kistukas jjungtas j
rozete

IStraukite maitinimo kistukg
iS rozetés ir vél jj jjunkite

Ar transformatorius prijungtas prie
visy jungciy

IStraukite transformatoriy i$
rozetés ir vél jj prijunkite

Gaminys pakyla, skleidzia
keistg garsg ir drebéja

Palaidi varztai

Prisukite kiekvieng varztg

Maitinimo jungiklio lemputé
nedega

ISdegé saugiklis

Saugiklio keitimas

Daliy schema

Dalies numeris Aprasymas
1 Karsto ir Salto vandens jvadas
ISleidimo vamzdis
Ciaupas
Oro jungiklis

ISleidimo siurblio jungiklis

Drenazo jtaisas

Njoju|h|lwiN

Magnetiniai siurbliai
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Acest manual de utilizare a fost tradus cu ajutorul traducerii automate. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este corecta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Eventualele diferente intre versiunea tradusa si originalul in limba
engleza nu au caracter juridic obligatoriu. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea traducerii, va
rugdm sa consultati versiunea in limba engleza, care constituie referinta oficiala. Mai multe versiuni

lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrilor
Scaun electric de Scaun electric de
Denumirea produsului pedichiyré — cu baie pedichiyré — cu baie
pentru picioare —105 W — | pentru picioare —105 W —
200 kg —alb 200 kg — negru

Model Physa havana white Physa havana black
Tensiune nominala [V~] / frecventd [Hz] AC 220-240 / 50/60
Putere nominala [W] 115
Dimensiuni [Iatime * lungime * Tnaltime; mm] 895*1520*1305 890*1525*1313
Greutate [kg] 101,5 100
Sarcind maxima [kg] 200

Descriere

Produsul este conceput pentru a oferi confort clientilor, asigurand in acelasi timp o postura de lucru corecta
pentru spate pentru specialisti. Scaunul poate fi reglat pentru a se adapta nevoilor specifice fiecarui tratament.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.
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Instalare

1. Instalarea spatarului

A- Orificiul de fixare al spatarului

B- Suruburi hexagonale
C- ClemaB

1) Maiintai, introduceti conectorul de montare al spatarului inh axul stang al spatarului, asa cum se arata mai
sus la @; apoi introduceti axul drept al spatarului Tn saiba de fixare, asa cum se arata mai sus la @; fixati
ferm conectorul de montare al spatarului folosind suruburi hexagonale si o saiba plata, asa cum se arata

mai sus la @

2)  Montarea spdtarului si a motorului: Aliniati orificiul de montare al motorului cu orificiul conectorului de
fixare a spdtarului, asa cum se arata maisus la @ Introduceti clema B pentru a finaliza montarea.

2. Montarea pernei scaunului
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Mai intai, reglati spatarul la unghiul maxim. Apoi pozitionati perna scaunului, asigurandu-va ca suportul metalic
de sub perna este fixat bine de cadrul scaunului.

Functionare

. Oswa

Apasati butonul @ sau @ pentru a regla unghiul spatarului, conform imaginii de mai jos.
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Apasati butonul sau pentru a controla miscarea nainte si ihapoi a scaunului, conform imaginii de
mai jos.

3. Reglarea inaltimii suportului pentru picioare

Slabiti butonul de pe perna pentru picioare pentru a regla indltimea
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A- Butonul
4. Reglarea cotierelor

Cotierele din stanga si din dreapta pot fi deschise, conform imaginii de mai jos.

Curatare si intretinere
1. Curatarea zilnica
Stergeti praful de pe produs folosind o carpa moale si uscata.

2. Curatarea murdariei persistente
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Pentru murdaria care nu poate fi indepartata cu o carpa uscata, folositi un prosop moale umezit cu un
detergent diluat.

3. Evitati substantele chimice agresive
Nu folositi benzen, detergenti diluati sau alte produse de curatare chimice.
4. Nu folositi solventi

Solventii precum benzenul, diluantul sau benzina pot deteriora pielea produsului sau pot eroda suprafata
acestuia.

5. Conditii de depozitare si utilizare

Evitati expunerea produsului la lumina directa a soarelui sau la umiditate ridicata, pentru a preveni
deteriorarea acestuia.

6. Conditii de functionare

Produsul este adecvat pentru utilizare la temperaturi cuprinse intre -5 °Csi 50 °C, cu un nivel de umiditate intre
45 % si 85 %.

Eliminarea dispozitivelor uzate

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de colectare a deseurilor menajere. Predati-l la un punct de colectare
si reciclare a echipamentelor electrice si electronice. Verificati simbolul de pe produs, din manualul de
instructiuni si de pe ambalaj. Materialele plastice utilizate la fabricarea dispozitivului pot fi reciclate conform
marcajelor de pe acestea. Alegand sa reciclati, contribuiti Tn mod semnificativ la protejarea mediului
inconjurator.

Contactati autoritatile locale pentru informatii privind centrul de reciclare din zona dumneavoastra.

Depanare

Problema

Cauza posibila

Solutie

Produsul nu raspunde

Comutatorul de alimentare al
controlerului este pornit

Porniti din nou comutatorul
controlerului

Tasta de comanda cu piciorul a fost
apasata pana la capat

Tncercati sa apasati o alt3
tastd de comanda

Stecherul de alimentare este
conectat la priza

Deconectati cablul de
alimentare si reconectati-l

Transformatorul este conectat la
fiecare priza

Deconectati transformatorul
si reconectati-

Produsul se ridica insotit de
un zgomot ciudat si vibratii

Suruburi slabite

Strangeti fiecare surub

Lumina comutatorului de
alimentare nu se aprinde

Siguranta s-a ars

nlocuirea sigurantei




EN

Schema pieselor

Numar de piesa

Descriere

Priza de apa calda si rece

Teava de scurgere

Robinet

Comutator de aer

Comutator al pompei de scurgere

Sistem de scurgere

Njojun|h|wiN

Pompe magnetice
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden z uporabo strojnega prevajanja. Prizadevali smo si, da bi
A zagotovili natancnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso
namenjeni nadomestitvi ¢loveSkih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniSkega priro¢nika je v
anglescini. Morebitne razlike med prevedeno razliico in izvirnikom v anglescini niso pravno
zavezujoce. Ce imate kakrina koli vprasanja glede toénosti prevoda, se prosimo sklicujte na
angleSko razlicico, ki je uradno merilo. Vel jezikovnih razli¢ic je na voljo na zahtevo preko
info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra

Vrednost parametra

Elektri¢ni stol za pedikuro | Elektri€ni stol za pedikuro

Ime izdelka —s kopeljo za noge — 105 | —s kopeljo za noge — 105
W —200 kg — bel W —200 kg — ¢rn
Model Physa havana white Physa havana black

Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz]

AC 220-240 / 50/60

Nazivha moc [W] 115

Dimenzije [Sirina * dolZina * viSina; mm] 895*1520*1305 890*1525%1313
Teza [kg] 101,5 100
Najvecja obremenitev [kg] 200

Opis

Izdelek je zasnovan tako, da zagotavlja udobje strankam in hkrati omogoca delovni polozaj, ki ne obremenjuje
hrbta strokovnjakov. Stol je mogoce prilagoditi posebnim potrebam vsakega posega.

Uporabnik je odgovoren za morebitno skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe naprave.
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Montaza

1. Montaza naslona
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A-  Prikljuéna luknja naslona

B- Sestkotni vijaki
C- Sponka B

1)  Najprej vstavite pritrdilni konektor naslona v levo os naslona, kot je prikazano zgoraj @; nato vstavite
desno os naslona v podlozko s sornikom, kot je prikazano zgoraj @; pritrdilni konektor naslona trdno
pritrdite s Sestkotnimi vijaki in ploScato podlozko, kot je prikazano zgoraj (3).

2)  Montaza naslona in motorja: Poravnajte montazno luknjo motorja z luknjo pritrdilnega konektorja
naslona, kot je prikazano zgoraj @ Vstavite sponko B, da zakljucdite montazo.

2. Namestitev sedezne blazine
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Najprej nastavite naslonjalo na najvecji kot. Nato namestite sedezno blazino in poskrbite, da je kovinski nosilec
pod blazino trdno pritrjen na okvir sedeza.

Upravljanje

. @Oswi

Pritisnite gumb @ ali ; za nastavitev kota naslonjala, kot je prikazano na spodniji sliki.

=
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— |

, @sw2

Pritisnite gumb ali ,» za nadzor premikanja sedeZa naprej in nazaj, kot je prikazano na spodnji sliki.
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3. Nastavitev viSine opore za noge

Za nastavitev viSine popustite gumb na blazini za noge

-
#

N
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A- Gumb
4. Nastavitev naslonjal za roke

Levo in desno naslonjalo za roke lahko odprete, kot je prikazano na spodnji sliki.
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Cis€enje in vzdrzevanje

1. Dnevno Cis¢enje

Prah z izdelka obrisite z mehko, suho krpo.
2. Ciscenje trdovratne umazanije

Za umazanijo, ki je ni mogoce odstraniti s suho krpo, uporabite mehko brisaco, navlazeno z razredé¢enim
Cistilom.

3. lzogibajte se agresivnim kemikalijam

Ne uporabljajte benzena, razredcenih detergentov ali drugih kemicnih Cistil.

4. Ne uporabljajte topil

Topila, kot so benzen, razredcilo ali bencin, lahko poSkodujejo usnje izdelka ali razjedajo njegovo povrsino.
5. Shranjevanje in okolje uporabe

Izdelka ne postavljajte na mesta, izpostavljena neposredni soncni svetlobi ali visoki vlaznosti, da preprecite
poskodbe.

6. Pogoji delovanja

Izdelek je primeren za uporabo pri temperaturah od -5 °C do 50 °C in vlaznosti med 45 % in 85 %.

Odlaganije izrabljenih naprav

Te naprave ne odlagajte v sistem za komunalne odpadke. Odnesite jo v zbirni center za recikliranje elektri¢nih
in elektronskih naprav. Preverite simbol na izdelku, v navodilih za uporabo in na embalazi. Plastika, iz katere je
naprava izdelana, se lahko reciklira v skladu z oznakami na njej. Z odlocitvijo za recikliranje pomembno
prispevate k varstvu nasega okolja.
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Za informacije o lokalnem centru za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.

Odpravljanje tezav

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Izdelek ne odziva

Ali je stikalo za vklop krmilnika
vklopljeno

Ponovno vklopite stikalo
krmilnika

Ali je tipka na noZznem upravljalniku
pritisnjena do skrajnosti

Poskusite pritisniti drugo
tipko na upravljalniku

Ali je napajalni vti¢ prikljucen

Odklopite napajalnik in ga
ponovno prikljucite

Ali je transformator prikljuc¢en na
vse prikljucke

Odklopite transformator in
ga ponovno prikljucite

Izdelek se dvigne ob
nenavadnem Sumu in tresenju

Ohlapni vijaki

Zategnite vsak vijak

Lucka stikala za vklop se ne
prizge

Prepali se varovalka

Zamenjava varovalke

Shema delov

Stevilka dela

Opis

Vhod za toplo in hladno vodo

Odtocna cev

Zracni stikalo

Stikalo odtocne Crpalke

Odtocni kos

Njoju|h|lwiN

Magnetne ¢rpalke
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UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geréts die
nationalen und ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to the
national and local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw
oraz regulagji.

INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: P¥i likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles
et réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita
con le norme e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y actlie de acuerdo con
las normas y regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a
nemzeti és helyi szabalyokat és el6irdsokat.

MILJG- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de
nationale og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittamisessa on noudatettava kansallisia ja paikallisia saant6ja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften
in acht.

MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst fglg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJG- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vénligen beakta och folj nationella och lokala lagar och
bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacio do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas
e regulamentos nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidacii zariadenia dodrziavajte vnitro$tatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHUA 3A OKOJIHATA CPEAA N N3XBBPNIAHE: 3a v3xBbpAsHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MOJs, CbobpaseTe ce U AelicTBaliTe B
CbOTBETCTBUE C HALMOHANHWTE U MECTHUTE MPaBuia U Pasnopesdv.

YNOAEIZEIZ A TO NEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: MNa tnv andppupn tnG OUOKEVNG, TIAPOKOAEloTE Vo AdBeTe uTOYn Kat va
EVEPYNOETE CUUPWVA PE TOUG EBVIKOUE KOL TOTILKOUG KOAVOVEG KO KAVOVLIGHOUG.

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i
propisa.

APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, va rugam sa tineti cont si sa actionati in conformitate
cu regulile si reglementdrile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp. z
0.0. sp. k. ul. Nowy
Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Goéra |
Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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